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A kereskedelemügyi miniszter határozatai 
a kongresszusi határozatokra.

Az 181)6. évben tartolt ezredéves orszá
gos vendéglős-kongresszus határozataiból ki
folyólag a vendéglős-ipar képesítéshez kötése, 
a szeszes italokkal való házalás eltiltása il
lőivé az e tekintetben fennálló törvények 
szigorított végrehajtása és végre a vasúti 
vendéglőknek szakképzett vendéglősöknek 
leendő bérbeadása iránt a kereskedelemügyi 
miniszterhez intézett s a kongresszus végre
hajtó-bizottsága által kidolgozott memoran
dumra a következő válasz érkezeti.:

K ereskedelem ügyi m. k lr. m in iszter.
S163U szám.1898.

lindapest székesfőváros közönsiijínck.
Az 1896. évbén megtartott országos magyar 

vaiili glős-kongresszus képviseletében (1 u n d c I 
■liinos elnök az ide mellékelt folyamodványt nyúj
totta be hozzám, melyben kéri. hogy:

1. a szállodás, vendéglős és korcsmáros-ipar 
képesítéshez köttessék ;

2. hogy a vasúti vendéglők csak szakképzett 
vendéglősöknek adassanak ki bérbe ;

3. hogy az italnenhiekkel való — különben is 
tiltott — házalás szigorú felügyelettel akadályoz
tassák meg.

E tárgyban a nevezett kongresszus elnökével 
való további közlés végett értesítem a közönséget, 
hogy az 1. pontban foglalt kérelmet hivatali elö- 
döuuick 18)1. évi május hó 13-án 18,983. szám 
alatt a közönséghez intézett leiratában kifejtett 
álláspontját magamévá téve, azon okból nem telje
síthetem, mert a vendéglős-ipar nem oly mester- 

g. amely kézműves jelleggel birna és csak liosz- 
zab gyakorlás utján lenne elsajátítható s Így a 

képesítéshez kötött iparágakkal párhuzamba helyez
hető nem leven, a vendéglős-ipar folytatásához ev.cn- 
' 11 sem szükséges a képesítés igazolása,

a kérvény 2. pontjában kifejezett ama kívánság, 
hogy a vasúti vendéglők szakképzett vendéglősök
nek adassanak bérbe, szintén nem teljesíthető oly 
módon, hogy o tekintetben valamely formai szabály 
álliltassék fel, általában véve azonban kijelentem, 
i'ogy a m. kir. államvasutak vonalain a közönség 
érdekében kiváló súlyt fektetek arra, hogy a vasúti 
vendéglők lehetőség szerint megbízható és ahhoz 
éilő egyének kezében legyenek.

A ml végül a folyamodvány 3. pontjában fog
laltakat illeti, megjegyzem, hogy az italuemüekkel 
való házalásra nézve érvényben levő tilalom szigorú 
végrehajtása érdekében a in. kir. belügyminiszter 
úrhoz átiratot intéztem.

Budapesten, 1897 ik évi márc/.ius hő 23-án.
Ur. Doniéi. Ernő s. k.

Eddig u minisztori leirat. Nőm tévedünk 
talán, lm azon meggyőződésünknek adunk 
kifejezést, Imgy annak larlalma és érvelése 
!l legszélesebb vendéglőskörökben nemcsak

nagy megütközést, hanem egyúttal mély 
elkedvetlenedést fognak előidézni.

Akkor, midőn az ezredéves országos kiál
lítás nagy napjaiban az ország vendéglősei 
hosszú idők után újra közös tanácskozásra 
gyűltek össze, hogy ügyes-bajos dolgaikat 
megbeszélve olt felsorolt panaszaikra orvos
lást keressenek mint legégetőbb s a vendég
lős-ipart, általánosságban leginkább érdeklő 
törekvés, a vendéglős-jparnak képesítéshez 
kötése utáni vágy nyilatkozott meg. Ennek 
a törekvésnek sikerültétől egy időre ismét el 
vagyunk ütve. El vagyunk ütve egy korábbi 
miniszteri leirat alapján, amelynek érvelése 
pedig sem akkor, midőn a szűk hivatal- 
szoba poros asztalán megszületett, sem ma, 
midőn a viszonyok is egészen megváltozói
tok, nem állhat meg. Hogyan? Oly sok 
mindenféle képesítéshez kötött iparág mellett 
épen a szállodás-, vendéglős- és korcsmáros- 
ipar az, amelyet minden korlát nélkül a 
szabadon vállalkozó töke konczául kell orta- 
lökni ? Miért épen ez az ipar az. amelyhez
— a miniszter ur állítása szerint — a liosz- 
szabb előtauulmányozás felesleges? Miért 
éppen, hogy a vendéglősök, kik az állami jö
vedékek millióinak statisztikai kimutatás sze
rint egy negyed részét teszik le az állam 
oltárára nehéz munkájuk szerzeményéből — 
miért épen ezek ne részesüljenek az állam 
által biztosítható oltalomban, védelemben?

Vagy azt hiszik a budavári palotában, 
hogy egy-egv előkelőbb vendéglős és szál
lodás csak úgy lesz azzá, mint ahogyan 
Apolló ugrott ki a Minerva fejéből ? Készen, 
egészen, felfegyverkezve tudásának egész tár
házával. Ha ezt hiszik, úgy bizony mondom
— nagyon tévednek! A szállodás és ven
déglős ma már nem az, ami régen volt. 
Nem az a kedélyes öreg ur, aki öblös taj
ték pipáját szíva, sapkásán, fel tűrt ingujjal 
várja vidéki vendégeit a kapualjában, hanem 
modern européer, a ki a vibigforgalom köze
pén modern tudással, nagy szakavatottság- 
gal, európai modorral és szokásokkal isme
rősen álIhalja meg és töltheti csak be helyéi, 
egészen; akinek háza már nem a czimborák 
füstös tanyája, hanem a műveli világ talál
kozó helye, ahonnan a magyarság hírét viszi 
magával a messze idegenből idekerült utazó; 
a „Falu végén kurta korcsma" romantikája 
mar nem izgatja, igaz, a mi fantáziánkat 
sem, elmúlt ez is, mint minden a mi 
poézis, ámde azt látjuk, tudjuk, hogy a mai 
szállodás, a mai vendéglős tényezője társa
dalmi életünknek, nemzetéletüuknek, amely
ben a maga jó részét tökéletes közegészség- 
ügyi berendezéseivel, modern színvonalával, 
a hazának hozolt készséges áldozataival ép 
úgy betölti, mint minden más ipar!

S azért ez a leirat nem fogja kedvünket 
.szegni! Ezután is, s ő t  m ég cs ak  e z u t á n

f o g u n k  i ga z á n ,  i g a z u n k  t u d a t á b a n ,  
e czé 1 u n k  e l é r é s e é r t k ü z d e n i ,  h o g y  
i p a r u n k n a k  az őt  m é l t á n  megi l l e t . ő  
h e l y e t  m e g s z e r e z h e s s ü k .

Olyan enyhítő olajesep szerepe van ezzel 
az első ponttal szemben az idézett minisz
teri leirat második pontjának, mely nem 
sokat ugyan, de valamit mégis Ígér vasúti 
vendéglőseinknek. Ámbátor ebben is van egy 
kis sántitás. Azzal, hogy a miniszter ur 
Ígéri, hogy „ l ehe t ő s é g  s z e r i n t *  „meg
b í z h a t ó  és a h h o z  é r t ő  e g y é n e k "  fog
ják kapni a vasúti vendéglők bérletét, két 
dolgot, látunk a sötét háttérben. Mind a két 
óvatosan kiválasztott kifejezés ugyanis a 
„Nesze semmi, fogd meg jói" benyomását 
gyakorolja reánk. A „lehetőség szerint" 
ugyanis más szóval annyit jelent, hogy tehát 
„nem mindig", az „egyének" helyeit pedig 
szívesebben láttuk volna, ha a kegyelmes ur 
azt Íratta volna leiratába: „vendéglősök". 
Ámde nem Íratta s a maga szempontjából 
egész bölcsen, mert ha teszi, úgy mi sem 
könnyebb, mint bebizonyítani, hogy:

1- szöf is: „megbízható és ahhoz értő 
vendéglősök" csak szakképzett, tanult ven
déglősök lehelnek, és hogy

2- szor: ezt mindegyik vendéglős csak 
úgy bizonyíthatná, ha a köteles képesítés 
alapján képesítettségét is igazolni tudná.

Csakhogy persze ez esetben a leirat első 
pontját ledöntötte volna a második. S ennyit 
— bevallom — még egy miniszterről sem 
szabad feltételezni.

A miniszteri leirat harmadik pontja tel
jesen kielégítő. Majd meglátjuk, hogyan siet 
a belügyi kollega a minisztertársa segítsé
gére. Addig is méltó kíváncsisággal várjuk 
a pénzügyminiszter leiratát a hozzá intézett 
memorandumra. W a g n e r  J ó z s e f .

A bor illatossága.
Arra a kérdésre, hogyan idézhetjük elő, hogy 

a bor kiváló finom illatú legyen, épugy mint min
den más oly tényező, amely kizárólag a pinczei 
kezeléstől függ, nem egy könnyen felelhetünk. A 
kérdésre csakis azzal a feltevéssel felelhetünk, hogy 
a bor illatosságát lényegileg ismertnek feltételez
zük. A következőkben ezért is első sorban a bor 
illatosságáról fogunk szólam s csak aztán az ezek
ből levonható következtetésekről.

A bor illatossága különböző forrásokból szár- 
mazhatik. Némely szőlőféleségek készen tartalmaz
zák az illatos anyagokat, amelyek azután a borba 
is átmennek s annak sajátságos jelleget kölcsönöz
nek. Ez az illat, amelyet a bor úgyszólván magá
val hoz a világra, azonban csak egynéhány szőlő- 
fajnál található fel. A legtöbb bor illatossága 
azonban csak az erjedés folyamán s a pinczei fek
vés idejében fejlődik ki Az illatos anyagok ezen 
kélfélesége azonban a borban mindig egyformán kis 
mennyiségben fordul elő és mégis ezek azon alkat
részek, amelyeket a bor minőségére nézve különö
sen mérvadónak kell tekintenünk. Minél finomabb 
valamely bor illata, annál kellemesebben izgatja



az izlö- ős szaglószerveinkel, s annál drágái)!) is 
az. Amilyen kedvező volna tehát, lia a bor illatos 
anyagait nemcsak minőségileg, hanem súly szerint 
is meghatározni tudnék, mivel ezáltal a borérték 
meghatározására bizonyos útmutatással bírnánk s 
egy bizonyos illatnem kifejlődését is okszerűen elő
segíthetnénk, épugv el kell ismernünk, hogy isme
reteink hiányossága mellett, ma meg legalább, 
nagyon messze vagyunk.

A borok áltáléin: s, közös és jellemző borszaga 
már az erjedés alatt képződik. Nagy bormennyi
ségek ismételt lepárlásánál, különösen pedig sok 
borseprő destilláhisánál, amelynek speczifikus bor- 
szaga van, olajos folyadékot nyerünk, amelyben 
Liebig állapította meg először az oenanthsav jelen- 
letét. a melyet miután aethylaetherrel együtt for
dul elő, oenanthaethernek nevezett el. Későbbi 
vizsgálatok azonban kiderítették, hogy ezen oonanth- 
aether caprinsav és caprilsav;ithyl-aelherből áll, 
amelyek közül az első van túlnyomó mennyiség
ben jelen, s hogy azon kívül meg caprinsavamyl- 
aether is van jelen. Ezen aetherfajokon kívül a 
nyert olajos folyadékban még különböző alkoholok, 
u. m .: propil-, amyl-, hexyl*. heptyl- és oktyU 
alkohol is fordulnak elő. Az úgynevezett oenant- 
aether, a lulajdonképeni borseprőolaj meglehető
sen összetett folyadék, amelynek alkatrészei külön
böző hőfoknál illékonyak, amiből következtethet
jük. miért nincs annak állandó forráspontja.

Sok bor sajátságos illata, amennyiben már 
nem magában a szőlőben volna meg, csak a pin- 
ezébenfekvés ideje alatt keletkezik. Közrehatnak 
ebben mindenekelőtt az erősebb organikus savak, 
minők a borsav, almasav, borostyánkősav az al
koholra gyakorolt hatásukkal, ugv hogy ezen sa
vaknak részint savas, részint neutrális aelherei 
képződnek. Minthogy a nagyobb mennyiségben 
képződő savas aetherek nem illők s majdnem szag-

hatod-, illetve nyolezadrésze aotherképzésre hasz
náltatott fel, feltéve, hogy a sav, alkohol és viz 
közli viszony nem változott meg. Ha az aikohol- 
vagy savtartalmat bizonyos mértékben emeljük, a 
képződő aether mennyisége is nagyobbodni fog. 
ha ellenben az alkohol- vagy savtnrtalmat kiseb
bítjük. kevesebb aether fog képződni, sőt az is 
megtörténhetik, hogy a már képződött aether 
alkoholra és szabad savra bomlik fel.

A mondottakból kitűnik, hogy gyenge, alkohol
szegény bornak csak gyenge illata van, az alkohol
dús borok pedig annyival több aethert fognak 
képezni, mennyivel több sav foglaltatik bennük.

A savtartalom persze ne legyen oly magas, 
hogy a bor ízének ártson, de kevés se legyen,

I mert különben kevés aether fog képződni. Mennél 
I nagyobb az összhang sav és alkohol közt, annál 
| finomabb lesz a bor illata. Erősen kénegezett bo- 
| roknál nem képződhetik finom illat, mivel a kén- 
I sav az élenyfelhasználása folytán megakadályozza 

azon alkatrészek oxydáczióját, amelyek az aether- 
képződésnél szükségesek. Csak ha a kénsav a hosz- 
szas fekvés folytán oxydálódott, fejlődhetik ki ked
vező körülmények közt a bor illata. A bort, amig 
fiatal, többször le kell fejtenünk, inig a légeny be
hatása folytán már nem fog megzavarodni, azután 

I több évig pihenni hagyjuk. Különösen pedig ne 
j hagyjuk a bort tovább összeköttetésben a seprü- 
| vei. mint amig épen szükséges, mivel a zsírsavak 

képződése főleg ebben folyik, amelyek a finom 
illat kifejlődését csak akadályozzák. Ezen hosszas 
érintkezésnek még az a hátrányos következménye 

! is lehet, hogy a bor rossz szagú anyagokat is vesz 
I fel. A bor finom illatának kifejlődésére végre még 
I a pincze temperát urának is vau befolyása. Mivel 

pedig a bor illata már 35—40° G.-nál is meg
romolhat, kifejlődését legjobban alacsony hőfokú 
pinezékben tekinthetjük biztosítottnak. /)»-. Ji. H.

talanok. azok csak a bor ízére lehetnek befolyás
sal. Ezen összetett aether képződése azon ismeri 
tényből magyarázható, hogy a bor savtartalma a 
fekvés alatt kisebbedik, noha borkő már képződik 
s a bor ize is mindinkább harmonikussá válik. A 
levegő lényegének lassú behatása folytán, mely a 
hordófa pórusain keresztül férkőzik a borhoz, a 
jelenlevő alkoholok eleinte aldehyddé, azután meg
felelő savakra változnak át. Miután az oxydalio 
csak lassan folyik, a savaknak eleg idejük van 
arra, hogy úgy az aethyalkoholra, mint a kisebb 
mértékben jelenlévő magasabb alkoholokra be
hassanak, amiáltal különböző illékony aelherfajok 
keletkeznek. Berthelot vizsgálatai szerint a szabad 
zsírsavak és ezek aethereinek mennyisége ugyan 
a borban elenyésző csekély, ami azonban még 
mindig nem bizonyítja, hogy azok befolyása a bor 
illatosságára hasonlóképen csak jelentéktelen volna. 
Sőt ellenkezőleg tudjuk, mily rendkívül kis meny- 
nyiségek elegendők ezen aetherekből arra, hogy 
nagy mennyiségű folyadékoknak a maguk illatát 
átadják.

A borban tehát különböző mennyiségű alkoho
lok. aldehydek és aetherfajok vannak, amelyek 
mind befolyással vannak a bor illatosságára. Men
nél inkább lep előtérbe ezen alkatrészek egyes 
csoportja vagy egyesülete, annál inkább változik 
a bor illata. így például tudjuk, hogy a régi borok 
illata minőségüktől teljesen független.

Ménnel tovább fekszik a bor hordóban, annál 
nagyobb lesz alkatrészei élenyülése. Ha a fehérjék 
s mindazon anyagok kiváltak, amelyek az élenyü- 
lés folytán oldhatlanokká váltak, a nagyobb meny- 
nyiségü éleny hozzábocsátása által az alkoholokat, 
aidehydeket és illő savakat ezek élenvitésére és 
aether képződésére használhatjuk. Különösen a 
közönséges, úgynevezett acetaldehvd és az eczet- 
aether fejlődnek ki ilyenkor nagyobb mértékben 
cs ezek is tulajdonképen azok, amelyeknek a régi 
borok különös illatukat köszönhetik.

Mindaz, amit eddig a borban foglalt illatos 
anyagok meghatározásában el tudtunk érni, arra 
szorítkozik, amit Berthelot a neutrális aether meg
határozására vonatkozólag elért. Hogy ez is mily 
kis mértekben fordul elő, a következőkből is ki
rí nik : IsfiU-as Formichonban 0 0033%, 1858-as 

pommardi. nagyon illatos 0*0067%. 1857-es St.- 
Ernihoni 0-0038° „ közömbös aethertartalmuak 
voltak.

Hogy a bornak ama magasabb illata, amelyet 
i némeb-k Blume-nak neveznek, szintén előaether- 
,'ajok keletkezése által van-e feltételezve, vagy 
nem ialsznnak-e aldchydszerü testek is közre, még 
nincs eldöntve. Annyi bizonyos, hogy nagyon 

mmiivü  és illékony leslek azok, amelyek előidézik, 
nif rt nagyobb levegőfefűlettel érintkezve, gyorsan 

ninik. úgyszintén nagyon alacsony fokú felmelegí
tésnél is.

Hogy az illatosság képződését befolyásolhas
suk, ismernünk kell azon feltételeket, amelyek 
mellett azok képződnek. Az összetett aetherre vo
natkozólag Berthelot kimutatta, hogy azok már 
közönséges hőfoknál is képződnek, ha organikus 
savak sok viz jelenlétében alkoholokkal csere
viszonyba lépnek s hogy a keletkezett aether 
mennyisége függ 1. a sav és alkohol közt fenn
álló visszonylúl: 2. a hatás idejétől; 3. a jelen
levő viz mennyiségétől. Az aelherképződés lassan 
folyik, a meleg gyorsítja, a hideg késlelteti. Ha a 
bor 2 3 évig feküdt, az eredetileg jelenvolt sav

Az élelmiszerek frissentartásának uj 
módja.

Az a körülmény, hogy a legtöbb élelmiszer, 
különösen pedig az állati élelmiszerek, nagyon 
gyorsan rothadnak, már a legrégibb időben szük
ségessé tette olyan preparáló eljárások alkalma
zását, amelyek azt megakadályozni képesek. Mind
ennek daczára be kell vallanunk, hogy még ma 
sem ismerünk oly eljárást, amelylvel a húst egy
szerűen és olcsón, a nélkül hogy színe vagy ize 
megváltozzék, eltarthatóbbá tudnánk lenni.

Az eddig használt eljárások és antiszeptikus 
eljárások, a boráxok, salvcilsav és különféle gázok 
részint az egészségre ártalmasok, részint a hús 
külemét változtatják meg. mindannyian azonban 
csak egyformán rövid ideig hatnak.

Az Appert-féle eljárás után keletkezett kü
lönféle methodusoknál, amelyek mind azon alapul- 

l nak. hogy a húst a különféle csőanyagokkal 
telt levegőtől elzárjuk, a húst meglehetősen magas 
hőfoknál hevítjük. Ezen eljárások meglehetősen 
drága készülékek alkalmazását teszik szükségessé. 
A legegyszerűbb és legelterjedtebb, a vendég
lősök és mészárosok által is leginkább használt 
e ljárás: a húsnak jégben vagy nagyon lehűtött 
levegőben eltartásában áll.

Az első esetben óriás mennyiségű jégre van 
szükség, a másodikban pedig még ennél is drágább 
hűtőberendezések. Mindkét esetben azonban, t. i.

| ha a húst a jégről vagy a hűtőkészülékből ki- 
j vesszük, a húst azonnal fel kell dolgoznunk, mivel 

a hús eltarthatósága a megfagvasztás folytán 
j jelentékenyen csökkent.

May udvari főszakács különböző kényszerítő 
| körülmények folytán behatóan foglalkozván a 

hús frissentarthatóságának tanulmányozásával, egy 
I oly eljárást dolgozott ki. mely a mellett, hogy 
j olcsó, alkalmazása semmiféle kellemetlenseggel 
| sincs egybekötve.

Eljárása azon elven alapul, hogy a hústól a 
! levegőt hideg utón tartja távol, még pedig úgy, 

hogy a húst egy konzerváló folyadékkal, amelyet 
! ö »mayo!in«-nak nevez, keni be. Ezen folyadék 
I akként van összeállítva, hogy belőle semmisem 
l ivódik a húsba, amennyiben a folyadék illő része 
; a levegőbe elszáll, mig a tulajdonképem, a húst 

frissentartó rész vékony, homogén-réteget, mely 
a húst a levegő behatása ellen megvédi. Ezen 
természetes borítékot a hús használatba vételekor 
minden nehézség nélkül lemoshatjuk.

A folyadék elkészítésére használt ingredien- 
cziák az egészségre teljesen ártalmatlanok s vele 
bekent tárgyak sajátságos szaga gyorsan eltávolo
dik a levegőn.

Ugyanezen eljárás a tojások frissen tartására  
is használható. A vajnál a használati eljárás 
akként módosul, hogy a szert nem úgy kenjük 
fel a vajra, hanem azzal egyszerűen összegyúrjuk.

A feltaláló az általa feltalált anyaggal két 
hónapon át kezelt tápszereken, ugv mint húson, 
szárnyasokon, vajon, tojáson, halukon kostoló- 

i próbákat végezett s az ez alkalommal jelen volt 
I liatóságok, u. m. a hadügyi és földmivelésügyi 
■ minisztérium, továbbá a mészárosok ipartársulata, 
I halászok ipartársulata, vendéglősök ipartársulatá- 
I nak s a városi tanácsnak hivatalos kiküldöttei az

I ily módon kezelt élelmiszereken semmi kifogásolni 
valót sem találtak.

Az anyagok frissentartása állandóan a cs. 
kir. földmivelésügyi vegykisérleti állomás ellenőr
zése mellett történik, ugv hogy mindenféle meg
tévesztés már eleve is kizártnak tekinthető.

May az ő frissentartási eljárásának alkal
mazásánál lényegileg két különböző methódus 
szerint já rt el. A nagy darab húsokat egyszerűen 
csak egyszer keni be a mayolinnal s a levegőre 
akasztja k i : a kisebb darabokat preparált papír
ban (mayolin-papirban) légmentesen zárja el. A 
kisebb, papirosba zárt darabok tarthatósága 1 í 
nap. sőt még több is, s pedig még a legmelegebb 
nyári hónapokban is. Ennek az az előnye, hogy 
például a vendéglősök a drága jeget egészben 
megtakaríthatják.

A nagy darabok, például egész vágómarhák, 
hornyuk, bárányok stb. egyetlen egyszer kenet
nek be a mayolinpapirral. Egy ily módon kezelt 
egész szarvasmarha eddig a földmivelésügyi mi
nisztérium souterrain helyiségeiben, 5 és 10 fok 
közt ingadozó hőmérsék mellett öt héten keresz
tül teljesen friss és romlatlan maradt.

A nagyon hosszú időre, például hónapokra 
terjedő konzerválásnál May légmentesen elzárható 
edényeket használ, amelyekbe a mayolinnal elő
zőleg kezelt húst teszi s a levegőt meghatározott 
összetételű gázkeverékkel hajtja ki.

Hogy a May-féle eljárás mily fontos vendég
lősök. mészárosok, halkereskedők slbire nézve, 
legjobban kitűnik abból, hogy felhasználása a 
drága jeget teljesen feleslegessé és nélkülözhelővé 
teszi, a hús még a hosszabb ideig tartó szállí
tások alkalmával is teljesen érintetlen minőségű 
marad s a közönséges pinczehőfok még a leg
melegebb nyári hónapokban is elég alacsony 
arra. hogy a hús változatlan maradjon, hogy az 
eljárás nem költséges, kezelési nehézségeket sem 
okoz. A vaj és tojás tarthatósága a May-féle eljá
rás következtében az eddigi tapasztalatok szerint 
egyszerűen határtalan. A most folyó kisérleli 
próbák szerint m ár eddig öt hónap. A feltaláló 
az összes országokra szabadalmát már is beje
lentette. — r —a.
iA M .m w  i w . w i i • m i m u m m j  n m u m  \  

Gasztronómia és gurmandizmus.
i.

Olv két nevet választoltam thémámnak, mely 
ma már közszájon forog s mégis száz meg száz 
ember közül alig akad egy-kettő, aki ezt helyesen 
felfogni képes volna. A gasztronómiát rendesen az 
egyszerű evéssel vagy főzéstudással, a gurman- 
dizmust pedig a torkossággal tévesztik össze. Oly 
fogalomzavar az, mely nemcsak magát az egyént 
szánandó tévedésbe ejti, de magára e tudományra 
is káros befolyással van, mert annak komoly jelle
gét és jelentőségét a legnagyobb mértékben veszé
lyezteti.

Hogy pedig a gasztronómia és a gurmandiz
mus valóságos tudomány és mint ilyen minden 
művelt ember komoly méltatását teljességgel meg
érdemli, arról az alábbiakban kiki meggyőződést 
szerezhet magának.

De hát lássuk csak. hogy vollaképen mi is ez 
a gasztronómia?

A gasztronómia mint ilyen, három részre oszlik: 
először az egyszerű gasztronómiára, másodszor az 
összett gasztronómiára s ezzel kapcsolatban a 
gasztronómiai terminológiára és harmadszor a gaszt- 
rosophiára.

Az egyszerű gasztronómia nem más, mint a 
tápanyagok ismerete (Bromatologia). Ez ismertetés 
kiterjed az állat- és növényvilágból eredő összes 
tápanyagok, természetes, nyers állapotára, annak 
belső és külső tulajdonságára és szervezetére, kelet
kező forrására, művelésére, sőt esetleges hamisí
tására, valamint az egyes évszakokban észlelt saját
ságaira is. De magában foglalja azonkívül még 
azoknak a konyhában történendő helyes alkalma
zását, anélkül, hogy amellett a szakácsmesterség 
tudására is kiterjeszkednék. Mindezt összevéve tehát 
mondhatjuk, hogy: az egyszerű gasztronómia képezi 
a konyhaművészeinek első alapját.

Az összetett gasztronómia ellenben már a 
konyhaművészet theoretikus tudományán alapul s 
igy kizárólag a konyha készítményeivel s azok 
különféle összetételeivel foglalkozik. Tudománya 
egész erejével behatol a főzés és sütés legkisebb 
részleteibe és titkaiba oly czélból. hogy a nyers
anyag átdolgozása nemcsak a vegytan szabályai
nak. de egyszersmind a közegészségnek s az emberi 
inyérzéknek teljes mértékben megfeleljen. A mi 
pedig a gasztronómiai terminológiát illeti, az nem 
más, mint az összes tápanyagok sorrendszerinti 
megnevezése.

A gasztrosophin szoros értelemben a tápanya
gok izének, emészthetőségének és az emberi szer
vezetre — úgy természetes mint átváltozott alak
ban — gyakorolt hatásának az ismertetésével fog
lalkozik.

Nemkülönben kiterjed az a különféle étkek 
sorrendszerinti összeállításának szabályaira, vala
mint azoknak a különböző italokkal való helyes 
egyesítésére is.

Tágabb és általános értelemben pedig a gastro-



,(1|)l,j., az evés művészeiét jelenti. Ennélfogva :iz 
^■11,1,' (Miililolt ismerletésen kívül még uz evés 
művészeiével, az ételek és italok izének komoly 
méltatáséval, valamint azok élvezeteinek kellemei-
V1.| örömeivel foglalkozik a Icglmliulóbb mér-
lékben.

ín,, tehát a gastronomiának mind e három 
lv konyhaművészeitől egyesiive, teremtik meg

. ,kácsmesterség tudományát!
\ -nirmnndizmus, a gasztronómiának valóságos

-hóre s a gyakorlati téren alkalmazott evés- 
mil\,.szelet jelenti a szó legteljesebb értelmében.
M, az inyes (gurmand) pedig a leglelkesebb 
},m, és követője ennek az érdekes és jóságos
tannak.

Hogyan, — fogják sokan kérdezni — hát már
vés is művészet? Miféle fura észjárás az?

I; akkor mindnyájan művészek vagyunk, mert 
mind nyáján eszünk?!

Mar pedig akárhogyan csodálkozzék az emberi
st : legnagyobb része, az evés mégis csak művé- 
s•/1• t még pedig annak a legkedvesebb és legszebb 
fájából, csakhogy azt az ember egyénisége teszi 
valóban azzá.

Az igaz, hogy mi emberek mindnyájan eszünk, 
d ■ azért evés és evés között mindég nagy különb- 
s t . van; az elsőt a szükség parancsolja, a máso
dikat a kiművelt Ínyének fogékonysága és az 
éiwz.ot kellőméinek értelmes méltatása teremti meg. 
K azért Larochefoncauldnak igaza van, amidőn 
mondja: »Manger est besoin, mais savoir niangcr 
őst un arl«. (Enni szükséges, de enni tudni: művé
szet.)

A szükségbeli evés állati ösztön s nem sokat 
különbözik annak falánkságától*, közös czélja, hogy 
éljünk és létezzünk.

Már pedig az emberiség nagy része csak azért 
eszik, hogy éljen és az evésben más fenségesebb 
ezéII nem keres és nem talál.

Az inyesség »szinvakjai« ezek, kikkel a termé
szet és a családi nevelés igen mostohán bánt el.

Az igaz inyes első sorban emberi egyéniségé
nek tudatában van; s bár ő is az evés szükségére 
rá van utalva, — hisz puszta levegőből ő sem él 
meg mindazonáltal azt a szükséget úgy alkal
mazza, hogy az valójában még se látszassák annak.

Az inyes ifjúkorától fogva élete utolsó pillana
táig, a legnagyobb rajongással műveli e tudományt. 
Nála ez a legkedvesebb időtöltés. Ismeri a gaszt
ronómia minden egyes ágát s fürkésző figyelmét 
kiterjeszti még a szakácsmesterség legtitkosabb 
részeibe is. S habár ő maga a főzés és sütés 
mesterségét gyakorlatilag nem is műveli s ebben 
legfeljebb az amalőrségig viszi, mégis a konylia- 
készitmények megbirálásában mindedkor a legelső 
a: n t kintélynek el van ismerve. Olyan ő. mint a 
ímikritikus, a ki a színészt vagy zeneművészt nem 
utánozhatja ugyan, de azok alakítását és játékát 
oly erővel és igazsággal meg tudja Ítélni, hogy azt 
a müveit közönség mindég a legmagasabb fórum
nak fogja tekinteni.

L)e mind e tudományát és ügyességét mégis 
csak az étkezésben tudja a legszebben és a leg
nagyobb mértékben kifejteni.

Nézzük csak, hogyan és miként eszik az igazi
inyes?

Az igazi inyes: 1. jól és igen élvezettel eszik;
2. linóm érzékkel, gonddal, figyelemmel és érte
lemmel ; 3. szépen és külső kellemmel, s végre 
4-szer vidám hangulattal, jó kedvvel.

Már most kísértsük meg e gasztronómiai niű- 
kifrjezések igaz értelmét teljességgel megismerni.

A jól és igaz élvezettel való evést az igaz 
inyes nem úgy érti. mint ahogy azt a német szokta 
mondani, hogy asztalára kerüljön »Alles was gut 
und tlieuer ist«, hanem azok értékével mi lsem 
törődve, inkább arra ügyel fogékony érzékével, 
hogy ez elébe tett étel minden tekintetben jó ízű 
1 élvezhető legyen. Figyelmét azért az ételek izé
in k minden árnyalatára kiterjeszti és gonddal van

• > ultál azok helyes összetételére és összeállitá- 
sa is.

Az igaz inyes többre fogja becsülni a jól el- 
k1 .-'■/Ítélt gulyást, mint az elhibázott ragout vagy 
i> -1mely drága pástétom készítményt.

A mi pedig a finom érzékkel, gonddal, figye- 
I' minél és értelemmel való evést illeti, arra min
denkor igen nagy súlyt fektet, sől mindent a

* ebéd fölényegének tekinti. Rendkívüli lapin- 
: dal ügyel arra, hogy az ember többi négy ér- 
'• 'ke kedves harmóniában legyen annak ötödikével : 
1 v iny érzékével. A jó ebéd elköltésére megválasztja 
■" helyet vagy helyiséget, a mely nemcsak hogy 
kellemes, barátságos benyomást tegyen, de még 
berendez sovel is arra alkalmassá váljék, ügyel, 
•‘ogy az menten minden rossz levegőtől, túlságos 
meleg vagy hideg ne legyen, nemkülönben hogy

'dvo maradjon minden kellemetlen fülsértő zajtól. 
I'd> azért az igazi inyes oly szobában, a hol ágyak 
'■* pipereasztalok állanak, egyetlen egy éleit sem 
bírna elfogyasztani.

Gonddal, figyelemmel és értelemmel eszik, mert 
ügyel arra. hogy az ételek és italok a helyhez, 
ülőhöz és évadhoz alkalmazva helyesen meg legye- 
"'•k választva és hogy a sorrend ezeknél szigo
r á n  megtartassuk: vagyis az ételek fokozatosan 
emelkedjenek a nehéztől a legkönnyebbig, az ita- 
Jok pedig a könnyűtől a legerősebb és legnehezebb

ÁGNES

Az ezredéves ország-os kiállításon az Állami 
ezüst éremmel és a milleniuml nagy-éremmel 

kitüntetve.

Pécsi tejcsarnok
esemegesajt-gyára és

első magyar pogáesasajt-gyára
P É C S E T T

a já n l ja  következő  k ivá ló  m in ő ség ű  
különlegességeit: 

P écsi csemege-sajt 
Trappista-sajt 
Impérial-sajt 
Pikáns sajtocskák  
P écsi pogácsasajt (kvargli) 
Kitűnő édes tea-vaj.

Á rlappal k íván atra  készséggel szolgálunk.

B O R O S S  T E S T V É R E K

Acetylen világítási vállalata
Budapest, IV. Harisch-bazár 19.

Készít m agyar királyi szabadalm azott

Aeetylen-fejlesztőket,
berendez magánlakásokat, egyes házakat, 
utczákat, nyaralókat, vendéglőket, kávéháza
kat, gyártelepeket, vasúti és hajóállomásokat.

A berendezés költsége igen olcsó.
A jelenkor legszebb világítása és olcsóbb 

mint a petróleum-világítás.
H a ris -b a z á ri  üz le tünkben  m eg te k in th e tő  egész nap.

Acetylen-fejlesztök raktáron vannak és beren
dezések azonnal eszközölhetök.

CSÁK V ÁIUIIi\' Budapesten
VI. Andrássy-út 57 la Millenium kávéházzal szembeni, 

K itü n te tv e  :
A ján l konyharuhákat m inden  nagyságban

szakács, pék, ezukrász, hentes stb. szám ára
K abátok zsinó rveiezbö l Irt 150, 2. 2 60 

II frt 2, 2.50. 3. 
tln b ó l frt 1.25. 1.50

K abátok plquee velezböl frt 2 . 2.50. 3. 
csin vat- v. aaK ábátok

2. 2.60.
Szakács-nad rágok ipnntulon).

iramból, kék. fehér csíkos.* 2 .5 0 -3  frtig. 
Szakács-kötények, fehér, erős s/.iílu creton- 

ból, kr -10. 50, 00.
S zak ács-köté nyek, fehér, erős szálú vászon

ból kr 00. 80. 100
Szakács sapkák, különféle alakban, kr. 25 

3 . 35, 40.
w *  Ezen fehérnem ű ozegem nek külön spe- 
c z lá lltá s a  és a legtöbb uras ág  szá llo d ák es 
konyhák bá la ta lam  s z á l lit ta t ik .

R észle ten  á r fr f/ i /z é k e k  fe lir e  n e m it és  fé r j !  r u h á k b ó l  
k í v á n a tr a  in f/l/en  k ü ld e tn e k .

italig. Ep úgy gondját viseli annak is, hogy a*/, 
ételek elkészítése a közegészségnek vagyis az emberi 
gyomornak minden tekintetben czélszerü és meg
felelő legyen. Sokaikká* Llpót.

Posch Gyula ur keservei.
ii.

Baráti kézből figyelmeztető levelet kaptunk, 
amelyben arról értesítenek bennünket, hogy egy
idejűleg ;i B u d a p e s t e n  ellenünk megjelent 
czikkével P. Gy. ur ;i la »Szük neki Maczedonia* 
odavágott nekünk egy másik czikkel is, mely való
színűleg, hogy a hatás nagyobb legyen Budapesten, 
D e h r c c z e n  b o n  látott napvilágot, ad majoréin 
Glóriám a Tinin Gyula szerkesztésében olt meg
jelenő »Közérdek« czimü pinczérlapnak folyó évi 
április I ló 15-ik számában. (Gyanús hónap!)

Nagynehezen sikerült egy ily példányt meg
szereznünk, s nagy meglepetéssel kellelt észre
vennünk. hogy * A n y u g d í j -  ü g y ü n k a czimü 
czikk megint csak egy olyan kabát, amelyet azért 
akarna porolni P. ur, mert hát — mi vagyunk 
benne. Tessék! Állunk elébe, nem vetjük le a 
k ab á to t!

Mindenekelőtt igaz tisztelettel, a lehető leg
nagyobb méltánylással hajiunk meg P. ur takarékos- 
sági elvei előtt, sőt mi több, meg vagyunk róla 
győződve, hogy ugyancsak ő ezen elveket önmagá
val szemben is a legnagyobb szigorúsággal alkal
mazván, őt csakhamar a gazdag emberek sorában 
fogjuk látni. Ebből a rémséges tiszteletből, mél
tánylásból s meggyőződésből kifolyólag azt is ért
jük, miért őrzi oly szerető gondoskodással a pinezér- 
nyugdij egyesület vagyonát, s miért fáj neki az a 
»k e 11 ő s e g é l y e z é  s«, amelynek mérvét és formá
ját nem is ismeri oly nagyon, de igen nagyon. A 
dologban azonban egy gyanús momentum is van. 
S ez az, hogy P. urat, tulajdonképen nem is a 
takarékosság, hanem egyszerűen csak az i r i g y s é g  
bántja, hogy ezt a >>kellő segélyezést* nem más, 
hanem éppen mi kapjuk.

Mindezt megható gyermeki naivsággal egy a 
nyilvánosság számára szánt czikkben egész őszintén 
beváltván, ajaxi felháborodással kiközösítvén ben
nünket a minden élő népek, lapok sorából, azzal 
indokolja a nyugdíjintézet hivatalos lapjává — 
szerinte jogtalanul — történt kineveztetésünket, 
mert bennünket » n e m  o l v a s n a k  s e h o l  a 
v i d é k e n ,  és  a f ő v á r o s b a n  is c s a k  n é 
m e l y  h e l y e n  s m e l y  — h a j ó i  t u d o m  — 
e d d i g  e g y  s o r r a l  s e m  f o g l a l k o z o t t  a 
m i ü g y e i n k k é  1.

Köszönjük uram önnek ezt a bámulatos nyílt
ságot! De engedje meg, hogy hazulról mi is á t
szólhassunk önhöz s igaz értekére szállítsuk le az 
ön állításait.

Ha jól tudja-e? Dehogy tudja! Sőt meglepő 
tudatlanságot, soha nem tapasztalt járatlanságot 
árul el minden sora, minden szava!

Nincsen széles Magyarországon egyetlen egy 
vidéki, jelentékenyebb vidéki városa sem. hová 
»A V e n d é g l ő s *  nehány példánya tíz hosszú 
esztendő óta rendesen ne járna, sőt hajlandók 
vagyunk önnek könyveinkkel bizonyítani, h o g y  
a h a z á t ó l  i d e g e n b e  s z a k a d t  p i n e z é r e k  
egy szép csoportja a távoli k ü I f ö 1 d r e is  m a g a 
u t á n  k ü l d e t i  l a p u n k a t .  Bizony mondjuk, 
nem a mi hibánk, ha ön tiz évet átaludva, egy
szerre fedez fel olyan dolgokal, amin mindenki 
ámulni-bátnulni fog, de megérteni bizony nem 
fogja-

Az a nehány hely! Tartsa meg nekünk a jó 
| Isten, s előfizetőink szeretető azt a nehány helyet. 

Tudja, nem szoktunk szerkesztőségi titkainkból el
árulni semmit sem, hanem önnek megsúgjuk, — 
csak azért, hogy nyugodtabb legyen, hogy azt 
a néhány helyt jóval több mint 500 — erről is 
könnyen meggyőződhetik, mert ilyesmit hazudni 
nem lehet — és milyen 500! Olt van ebben a 
számban a milliós szállodástól kezdve le egészen 
a legkisebb józsefvárosi korcsmárosig, Budapest 

; mindenféle rangú és rendű vendéglőse, csupa jó- 
i akarónk, akárhányszor barátunk, de mind egyfor

mán méllánylója, becsületes és -  nos megmond
juk — sokszor hasznos és eredményes tevékeny- 

| ségünknek. Vagy tahin épen ez fáj önnek?
Elhiszi-e már most, hogy olvasnak bennünket 

; a vidéken is elegen, itt pláne sokan ?
| Nem fogok csodálkozni rajta, ha nem hiszi, 
i Nem pedig azért, mert ön minden naivsága mellett 
| határozott formába öntött váddal is él, mondván, j hogy mi a pinezérek érdekében soha egy szót, egy 
I sort sem irtunk.

Hát azt hiszi ön, hogy a »Budapesti pinezér- 
1 egylet* az ország legrégibb és legtekintélyesebb 
1 egyesülete holmi szedte-velte lapokat tesz meg 

hivatalos lapjává? Vagy azt gondolja, hogy a 
»Budapesti kávés-segédek belegsegélyző pénztáráa- 
nál érdem nélkül is lehet hivatallaposkodni ? A 
• Hungária Nagyszálloda* előkelő pinezérsége sem 
imponál önnek belénk helyezett bizalmával ? Talán 
a szép képünk szerezte mindezeket zászlónk alá, 
vagy »A Vendéglősei becsületes, tiszta, czéltudalos 
és mindenha önzetlen tevékenysége?

Legyen — ha tud — igazságos és feleljen. 
Válasza számára nyitva állanak ön elöli »A



Vendéglős* hasábjai is. De ha felel, igaz lélekkel 
feleljen, s vigyázzon, jól figyeljen, mert »A nevet
ségesség öl*.

Különben ön - -  úgy látjuk — erős nyugdijista. 
Hát majd szolgálunk egy kis mutatóval arról, 
hogy mit tett -A Vendéglős* az ön kedvenczének 
érdekében.

1\ Kiss Lajos ur, ki 1893. óta működik lápunk
nál, csak az 1893-dik év eleje óta egy végtelen 
sor czikket irt már a nyugdíjintézet érdekében, 
részt vett a szatlnnári kongresszuson, a szegediek 
híres előértekezletén s nem volt a nyugdíjintézet 
fejlődése folyamán egyetlen egy mozzanat sem, 
mely »A Vendéglősében megörökítve ne volna. 
Ki tehet arról, hogy ön mindezt nem tudja? Ha 
az isteni gondviselés az ön évei számát annyi 
esztendővel gyarapítaná, ahány sort nem! ahány 
czikket — mi a magyar pinezérség érdekében irtunk, 
második Methusalem válnék önből s akkor talán 
ön is megismerkednék »A Vendéglős*-sel.

Ennyit rólunk.
Végezetül pedig azt a tanácsot: dolgozzék ön 

eddigi alaposságával és lelkiismeretességével — most 
talán látni fogja magát ebben a tükörben — a 
nyugdijegyesület érdekében. Legyen nyugodt, sokan 
fognak találkozni, akik odamondják önnek a »Ne 
sutor«-t. És ne fájjon önnek a budapesti pinezérek 
feje. aminthogy azoknak sem fáj az öné.

Van talán még valami mondanivalója?
/' [tOV,

Világos és sö té t sörök. Északi és dél
ném et sörök. Sörnem esités.

A sörgyártás eredeti hazája kétségkívül 
Egyptom, Pelusium városában már 2 ezer évvel 
Krisztus születése előtt egy sörhöz hasonló italt 
készítettek a nyers árpából. A sörnek nagyobb 
mérvű elterjedése ugylátszik Angliában vette 
először kezdetét. Ott azonban főleg két sörfélesé
get gyártottak, illetve állítottak elő, egy sötétet a 
portért (stand) és egy fehéret a pale-ále-t. Nagy 
fellendülésnek azonban a sörgyártás csak a 16-ik 
és tizenhetedik században indult Németországban.

Ez időtájt a leghíresebb sörök voltak a braun- 
schweigi Mume, az einbecki sör, a baksör és a 
Salvator-sör.

Érdekes kérdés, hogy vájjon a sörök közt a 
barna müncheni vagy a világos pilzeni söröket 
illeti-e az elsőség és hogy melyikük a hasznosabb?

E kérdésre általában csak azt, hogy a sörnek 
az egyénre gyakorolt befolyása részben individuális, 
részben az éghajlati viszonyoktól s ezekben az 
egyénnek sajátlagos életmódjától függ. Az észak- 
németek s a Rajna vidék lakói jobban szeretik a 
világos, kisebb szesztartalmu söröket naponkénti 
élvezetszernek, mint a kevésbé erjedt, nagyobb 
kivonattartalmu, teljes izü bajor söröket, mely a 
munkásosztály specziális italát képezi. A bajor sör 
a népnek valóságos tápszer, a bajorok ezért az 
északnémetországi világos söröket csak fény űzési 
cziknek tekintik.

Nagy vita tárgyát képezte az utóbbi időben az 
is, hogy milyen magas foknál erjesztessék el a sör.

Panaszok merültek fel ugyanis, hogy a mün
cheni sörök nem eléggé erjedtek. Az élelmiszer 
vegyészek bizonyos meghatározott erjedési fokot 
akartak megállapítani, azt állítván, hogy oly sörök 
melyek 48 foknál erjedtek a fogyasztóknak jobban 
izlenek, mint azok, amelyek 44 foknál erjedtek.

Az udvari sörgyár is, melynek termékeit minta- 
sörnek tekintik, hozott forgalomba oly söröket, 
amelyek 44 fokon alul erjedtek. Tapasztalataink 
szerint a fogyasztó közönség panaszai a sörök 
minősége ellen csak akkor jogosult, ha tényleg 
oly sört kap, mely mindössze 4—ő hetes, s amely 
e mellett csakugyan 44 fokon alul erjedt s még 
alj is van benne. Az erjedési fok adja meg ugyan 
a sörnek jellegét, ha azonban a sör elég hosszú 
ideig feküdt raktáron, annak minőségét épen nem 
befolyásolja.

A nagyon fiatal sörök egyáltalában sohasem 
oly jók. mint azok, amelyek sokáig feküdtek rak
táron, tekintet nélkül arra, hogy az erjedési fok 
magas-e vagy alacsony.

A régi jó időkről szóló mese, hogy akkor 
igv-ugy a sör jobb, tartalmasabb és erősebb volt, 
épen nem állja meg helyét. Ezen állítás tévedésen 
alapul s magyarázatául az a körülmény szolgál, 
hogy az átmenet egy régi sörről egy újabbra 
mindig bizonyos kalamitásokkal volt egybekötve, 
mert a régi jó idők fiatal söreit mindig muskalálv- 
dióval kellett javítgatni. Ez a inanipuláczió valóban 
éppen nem bizonyít sokat a régebbi sörök kitűnő 
volta mellett.

Delbrück állítása szerint az északnémet sör
gyártás oly óriási lendületet vett s annyira fel
emelkedett, hogy jóság tekintetében a délnémet 
söröket nemcsak elérte, hanem felül is múlta. 
Midiéi szerint azonban ezen állításnak ma még 
minden jogosultsága hiányzik.

Szabó Géza.

Budapest, VI. kér., Terézk8rut 3 4 . szám
és

VIII., K erepesi-ut 03. (.P árisién" m ellett).
tisztelettel ajánlja

a szállodás, vendéglős es kávés uraknak

közvetítő -iodá ját.
T ele p h o n  2 3 —3 6 .

DITRICHSTEIN M.

Lakás- és ablaktisztitási
vállalat

V I I . ,  Nyár-utcza 3 4 / b .  számú házamban,

T isztit a lap o san , po n to san  és olcsón

egész lak á so k a t, uj épü letet, üzleti he ly isége t,
úgyszin tén  p ad ló k  bee re sz té se  és la k k iro z á s a  le g 

jo b b a n  lesz eszkö zö lte tv e .
A b la k tisz títá s  bérletben n a yyo n  olcsón és 
pontosan  csak is m eybizható  m un kások  

álta l.
Poloskák, sváb, orosz férgek és m olyok

stfo. alaposan kiírtainak.
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I Deckert és Homolka |
villanyos műszaki-intézet ;

:  A h írű8 „G rafit m ikro tele fon" és i
B U D A P E S T  :

E G Y Á R :  RAKTAK : Z

i  VI., Izabélla-u. 88. V., Dorottya-u. 8. E
= Szállítanak E

szálloda-sürg’öny-
i és telefon-berendezéseket, [

szálloda-harangokat,
I  villámhárító- és villamos-világítási- jj

B E R E N D E Z É S E K E T
jj oleson, solid és szakszerű kivitelben z 

jótállás mellett. -ó

U tá n z á s o k  és h a m is í t á s o k  elkerülése végett 
kérjük a. t. ez. fogyasztó közönséget mindigM ű i m

dugaszba

beleégetve

Kutvállalat Krondorf Karlsbad mellett.
KRONDORFI

s z é n s a v t a r t a l m u  s a v a n y u v i z  
a bor v e g y íté s é r e

l e g j o b b a  n  a  1 l e n i  m á s .
A bort nem festi feltété re !

A boriink kellemes pezsgőiül kölcsönöz.
B udapesti raktár:

V., S z é c h e n y i - 1<teza 3 . s z á m .

I I .  Jntcvnntioimk gtodiluili|I-2UsfhU,,,,„ 
Ulirn 1 80 8 .

S om goito br$ SjrcfntiU.SomitéS brr untrr bem 
nflnj)öd)itrii $votrftorntr Stirrr SDInjoflnt brr Sbiiővi 
mib Síünigiti i SI i j abc t l )  (Miniben II. SViitmiotiim 
lm Síoc()fu'i)t.Stuíftrliinif) 1898 In SB im  flebru uj- 
midijtrlimbr, l)orf)iiitci'ff(niitr ü)íittl)n(imgrn j n : -j 
fojt ooilfiönbií) brrnbeten $oravbritcu bcijolbrn ftol(, 
finnt gliiiijflibru (Srfolg bioirí, aii^fdjlirfUicí} patviot, 
mib l)iiiiiaiiilave Im bnum  brrfolgniboti llulernchin,, 
jmrifrlIoS frft. ®io í'luíflrttung mirb iiidit tmv bim 
bio Slnjabí brr Stjriliifluiifv, (ónban and) burd) i 
$  i r l i c i t i g  f f i I bor  n n 6 gr  f t r I I t r n  O l i | o i . 
budim uurrrcidjtr Siriftungni bictoii. f p r  bio ifiramim: 
l)rrmmagoiibrv Slvboitm mirb brr 3url) riuc űbovr.. 
vridic Vliijnfii lum Sliiíjridimmgcu unb Ebroiiproij, 
jnr Horfiigiing ftohm. ©eilenS bor ii.-i). £>anbrl8. ». 
©omorbotnmniov jiitb bnoit-J 0 filbmio SUírbailIon, : 
tcuS boí „Qnt. SBcrbanbrS brr ®aftl)i)f'8irfi|)rr in Sin; 
am 91l)fiii" 2 golbmc mib 4 filbrrnr SUirbaillcn g 
U'ibinct menben. Sbvniprrifr babon bimbót bor „Ocitr. 
®aftmivtl)r.$orbanb", ba$ ©vnniinn bov Ssotolin 
bor „UntrríliíjjungíSbovoin bov ®nftiuivtlic nnb $oMirr? 
in iüion, bio ®aftiuivtbo.@ono(jonjd)afton non Síin,; un, 
©t.-$ö(trn gcgrbrn. ©inc bobontnibo Vlnjabl mm ffio, 
nojjonidiaflrn in SKicn nnb brr $nmiiij bal glridifalk 
bio Hotirung mm Sfjrrnprrifeit jugcfidjrrt, jo baji jobc 
urrbirtifltioUr Soiflnng in grbiiíjvciibrr SBoifo mirb $o 
riioffidjtiguug fiiibon (öniini. $ a t  ©limité bov Sodi- 
fiinft4luSfivllniig bot fid) mit Singabon an baí §an- 
brIS» jomio bab 9ícfcvban*S0fiitifleviiun, fovncv nn bon 
©omoinbovatb nm Söomillignng ftaatlidjov hűd ftablifdjor 
Sfjrcuprrijr gorornbet unb ift bogvünboto §offming anf 
bio giinfiige Svtobignng biojov ®ofnd)c mnbnnbon.

$ a 8 ©oniité mad)t fovnor bio ÜJiittboiinug, baij 
birjv Vtuíftollnng jngteid) and) oino bejonboro © p e } i a l< 
a b 11) o i I u n g f ii r I  r i n f g o f ói 6 r, mrldio ontroebor 
bovuorvagonb Ijiftovifcfieit obov fnnft(cvifd)on SBovtb bc> 
fiiéit, ontbalton mivb. ®iojo ©prjia(.J(u8jtolIung glic- 
brrt fidi in bori ©rupprn, nnb jm ar:

1 . jEvinígofoifio bon b i f l o r i j d i c r  obov bont* 
ro ii vb i g c v ® o b o n t n n g mit Söoviicffidjlignng jonov 
SDÍomriito, bir in bio üiogicvnngdopodjv nnfvvot alluor- 
cíntfli SkonardjCH (1848 btó 1898) falion.

2 . Jrinfgofajsc, ioc[d)on in ibvrr Vluífiitjvnng unb 
Stusftattimg f ű ii ft Io r i jd)o f f l obou t uug  iuuo 
mobilt.

3. dviufgofájjo, motdjo fid) im Söofijjr mm (Sovpu 
vntionon (®ono[fcufd)aftoti, Sovoiuon, ©tubontoii. unb 
Siivnor.$ovbinbuugoii, ©d)it()ougiibrii jc.) a lí 6  nt 
b l r m o bofinbon.

í i c  Eommiffiou jtoilt bon fovfovbovlidjon 'Hamu 
ooilftanbig (ofloufvoi juv $ovfügnng, mvmabvt bio 
movtlioolioii Cbjoctc uiitor ®(aínovfd)(u6 , baftot bon 
Slimftvlloru für bio unbcfdiiibigtv granoo.9iűtffto(luug 
bov VIneftcniiiifl®objeetr nnb uovfidjovt biofoibvn im m>!> 
Ion íiívvtbo anf il)vc oigonon Sí'ofton gogon jtjoucra. 
gvfabv maljronb brv (öaiiov bvv SHuSftvnung.

Un tor $o,delimig anf $ovftebenbe3 boobvt fid) ba-j 
gofovtigto Eomité au bir gcrbvtrn §ovvon ^lololicví, 
Hoftauvatruvc unb ©aftroivthc bír löitto ju ítcllrn, bőm 
folbnt foino bioábojiiglicton Sírbolton ov(oid)tovu ju rool* 
(on burdi giitigc fflofanutgnbc mm Vl b v r i f r n  non 
Korpovationoii, Heroinon obov SfSvibaton, in boron $r 
fipo fid) jnr SluSftolIuiig gooignrto Iviutgofiiür bofinbon, 
bamit iold)o bivort jut Srfdjirfuug bor Slníftriíuug 
oingolabcii mrrbrn (önnön.

.JiodmditungSuofl
b a t  ® >: o c u t i b c o m i t é b o r II. 3  n t. Sí o d) f u n it 

íí u ó ft o 11 u n g 35} i r it 1898.
bér ©djviftfiiljvei: ber jircifibout:
i r a n s  Aoriirdí. joopafb Joker.

A  budapesti szállodások, vendé 
lősök és korcsmárosok ipartársu 
la ta  minden hét pénteki napja 
reggelit tart, és pedig :

Május 21-én: Schnell József, József-körút I
Május 28-án : D otzauer Antal, Ferencz Józsi 

rakpart 1.

H ázasság. V i cl a t s Dezső, néhai V i cl a 
János gépgyáros és országgyűlési képviselő fia. 
első hazai takarékpénztár hivatalnoka, f. évi máj 
hó 5-dikén vezette oltárhoz Veszprémben az ang< 
kisasszonyok zárdájában K e i n  p r e c h I Luk 
kisasszonyt, R e i n p r e c h t Alajos budapc 
szállodatulajdonos, a margitszigeti hírneves f• ■ i ■ 
vendéglő bérlőjének kedves és szeretet mi é i  
leányát. Az eskelési szertartást a menyasszon) 
rokona, C s i s z á r i k  János udvari káplán, kass“ 
theologiai tanár végezte fényes segédlettel. A/, 
esküvőn nagyszámú díszes közönség volt jelen. 
Őszinte jó kívánságainkkal járulunk a boldogít » 
frigyhez és kívánjuk, hogy legyen az a kifogyhai- 
lan boldogság és megelégedés kifogyhatlan forrása 

Glück F rigyes, szállodás, a .Budapesti szuii<>- 
dások, vendéglősök és korcsmárosok iparlársulala® 

• választmányi tagja, a társulat szakirányú lanoncz- 
iskolája félügyelő bizottságának elnöke, mint a 

I fővárosi vásárcsarnok-bizottságnak tagja, e hízott-



icLUitóbb tartott ülésén a b e r l i n i  f ű t h e t ő  
! «*á l  I l l ő  k o c s i t  mutatta be. Ez a kis, de 

. „ ,1-tikns kocsi arra szolgál, hogy akár egy. akár 
kütcnbözö helyeken, a kocsikban levő különböző 
|.,ll.,;,kba illő kettős szolenczékbe zári ételadagok 

i g  á l l a p o t  b a n szállíttassanak vagy vites- 
i in k oly helyekre, ahonnan az alkalmazottak, 

munkások, barakkokban levő betegek, gyermekek 
,i jóm távozhatnak. A szelenczék mindegyikére 
rnllesztliető annak neve, kinek részére szól,'sőt a 
, nczelartők éjjel világitó lámpául is használ- 
I.:. k. G I ü ck Frigyes, mint a józsefvárosi nép- 
le, .r ha igazgatója, szerezte be e kocsit, s a nép- 

\ liál)ól a szükségbarakkokban szenvedőket fogja
kiszolgálni.

leraczky Lajos vendéglős, aki ipartársulatunk- 
mint a kecskeméti utczai > Erzsébet királyné- 

ioda« bérlője, közkedveltségnek örvendő tagja 
\ f. évi május hó 1-én a liirnevos.Tisza-szállo- 

vetlo át Szegeden. Kívánjuk, hogy tisztes mun- 
agat olt is állandó siker kisérje 
>U kiflit(fKU ll'iit) jitr 3«it iiber ba§ fd>ted)te (Sin* 
lóit int .\)i)flmiul)auje geflagt. Dcv 9ttiiiicf)iicv „(33cncraí* 

•oiijer" gibt ciné $Bcicd)nuug baviiber, mié uiel 311111 
; pici bem ÜBirtlje int .'pofbranl)auíe bleibt, luenn tv ftatt 

. Viterő tuti: ötéi Sítertelíiter au§fd)flitft. 9lerf)net titán 
cinéin 'Üieipieifc von 22  pfennigen fiir ben l'iter ben 

..rcrtitec mit 5l/a pfennigen, toeídje bic ©rífle in ftolge 
i |cl)led)ten GsinfdjciufenŐ 311 uiel jaíjlen ntllffen, fo niod)t 
v int Dage 385 IDiarf ober int ©ion.tte 11,500 sJJfatf. 
umí cinem jaí)vlid)eu ^ebcugeiiunne uoit 138,600 3Warf 
glcitl)fommt.

Uloftrímpfitng öcs ^ríjimutefö itt $clTmt. $ie3u 
ci.itten fid) fiit* bie ^etlenudnbc: tjdufigeS Uebeitüudieu mit 
iiilVlibevciteter .ftalfntildi. ftilu bie Cbeiflcid)c bev Sdffev: 
S-Üeftveid)en mit ^Öovajíöinng; fiir §a6l)al)tte nnb (Simev 
férnie ívagtriditev : Wtijjeu Ampvaguintng mit tjeiftein ^avaffitt, 
innen '433afd)ett mit {joviuaíiiilöfiiug, lelteié faun and) an 
(3telic beő 3 d)mcicleiníd)íagcy angciuenbet mcibctt. Aiiv fyaf}* 
láger, .fiellcrfticgett, £l)itven : ^ntptdgnircn mit (Sifen* obev 
Sl itpfermtvionöíuug.

KüfPtgc ^iioöott- ttttö öli C fiúi rfjfc. $>a3 flílffige 
GitcaufHque beftebt au3: 100 Vitev fÖeû iit, 15 .fíg. gelbeut 
&>ad)8, 1 íitev ©pivituS, 1 $íg. Wntmoniaf, l/9 % . 
Vabenbelöl. X̂iefc-S (Sncauftique bient nid)t nnv, unt ge* 
midjfte tutb íacfivte Sujlböbeu nnb 9)iöbel, 9Jíartnov, Vino* 
(enni :c. atifyifriídjen, fanban and) bevett (Öíattj 311 evl)ö()en. 
Seittc (íigeutl)ilmlid)feiteu fiub foígenbe: tDa$ 63ldii3eub* 
veiben gcljt íd)ue(l tutb mit gvojjev £cid)tigfeit Uov fid) nnb 
bevmeibet bie giafjc SD?ití;e, tueld)e bei Vlmuenbuug bér ge* 
ivL'()tilid)en (£ncanftiqne*5 anfgeieenbct tuevben itt ujj; e§ 
erl)dvtet uollíommeu unb flebt nidjt beim föeviibven. Unt 
bad (Sncauftigue itt bititflcrev gavbung 311 erjettgett, fiigt 
matt eitte fleiue sJD?euge Víuilinbraitit ípi^u unb "t biefer 
Aarbuitg üevíeiljt ed gebvaudjten 63egeuftdtibett cin bituflereS 

. bent ‘Httge augetteljmeved ?ltt8fef)eit.
(Sitté pvalitifdje (Srfiiibttiig ()at bér Auljaber bed 

..gőtéid fölunte" in főttben in bér <éd)tt'ei3, .'pevv %. föov* 
fingéi, au fetnent .£>attfe angebrad)t. 3 ief)t után »dmíid) 
nádi ílunícbluf? bie .'pattdglücfe, fa 3cigt faft attgenblicflid) 
cin vovber unfiditbav gemefetted, batttt abev electvifd) be* 
leud)teted Xvaiidpavent mit bér (̂nffdirift „Sat umé
í 0 f e r t" an, bafj bér sUortier beit tippel geljort ttttb 
babér mieberboítcö Üautett iibcrflitfftg mirb.

A „3*-as szám  a  sö rg y á rtá sb a n . Iigy tokin- 
t<"*Iy<*s franczia sörgyárlási szaklapban ogy pliilosoph-
■ i i/város beható megfigyeléseket közöl a hármas szám

nak a sörgyártásban való szerepléséről. A sörgyáros- 
böIc■ (*sz körülbelül a következőkben foglalja össze meg- 
l -y léseinek eredményét. »Évek hosszú sora óta, amióta 
,-' ;tk sörgyártással foglalkozom, megfigyelem, milyen

■- szerepe van a sörgyártásban a hármas számnak, 
például a sör maga is 3 alkatrészből áll, 11. m. vízből,

I 1 -da és komlóból, a viz ismét kél rész hydrogén és 
y rés/, oxygenből, tehát szintén 3 elemből. A maláta

n 3 anyagból u. m. keményítő, diastase és héjból 
• \ komlónak is csak 3 fontosabb alkatrésze van: a 

11ín, a tannin és az aromitikus anyag. A sörgyártás 
'-'a is 3 folyamatból áll: a malálázás, a forrásból és 
"fjed és bői. A malátázás szint** 3 részből áll, ti. m. az

■ ’ * tás, csírázás és szárításból. A forralás is három fon- 
- d)b pont körül forog. A végleges elkészítés elölt szin- 
‘ háromféle kezelésen megy keresztül a sör, l. i. a ma-

II ‘-adagoláson, utóerjedésen és derítésen. »Mindez na- 
•n szép — monda egy buzgó sörivó, midőn ti gyáros e

''■oriát bő szavakkal fejtegette előtte, de nem volna szi- 
’ nekem megmagyarázni, honnan van az, hogy ez a 

■ttiias szám a sörivókat egészen érintetlenül hagyja s 
n magam is a sört csak egy s nem három hu 
,S|”i szoktam ki inni V !

-Jtt töcflcrrcidj befteíjeit ca 1 ÍM),000  ©aftinirtbfdjaí* 
"■ •V'atcíd a., babon fonttueit attf 3ötett ca. 3700, oott 
icett toieber ca. 2000  attf bie eíjentatigen altéit 10 vi3e* 
11 h’, ca. 1600 attf bie nett angeglieberteu föe3irfe nnb ca.

attf ^loribfiborf unb bie 00311 geljörigeu 3 Óiettte itt beit. 
'bit ftdtfften bebad)t tűit $aftí)aufevu ift itt bibéit bér 
i'cite föe îrf, bér liter 400 ^al)lt, ant fd)toíid)fteit bér elfte 
b’3iif, in bent fid) tuti 79 bcftubeu. sJíad) ol'citenoal)itter 

'dlgeineiiier 3tatiftif fámé in Oeflerreid) cin 63aitl)aud attf 
l ’22 (Siuiool)iter, beredutet mait min biefe>? )3erl)dltiii6

1,1 Wien, fa főműit bafelbft attf -112 (Sintoobtier cin 
'^aftbaud.

t e t t e i t  l»c int >10 gr fit. t')ro6cd Vlttfícbcit erregt itt 
b e r l i n e r  (ifaftioirtbdfreifeit bie 'ileriirtljeiluug bed íHeftatt* 
»ateurd föenj. Au babéi bed 2 falatl)eat.*rdi'■uaurautd, toegett 
Í'itlbettí oott tülücfdipieleu unb eitter Vln̂ abl betl)ei(igter 
.'bevfotteu toegett 'i3uct)»uad',eret. Dér '■öerl)aubluitg oor bet

9. 3tiaffammcr bed Vattbgerid)tö I. in föerlitt lag föl* 
gettbe íljatfadie 311 ÖJrtutbc: Vluf ben int ©outerrain bed 
fUeflaitrantö Megellett beiben êgelbobneu fattb an meljrcreit 
Dagett bér ÜBodie eitt föreidioeUfegelit ftatt, bei toddjem 
Ĉ atife, (Sitten, .£>afeu, llt)ren )c. andgefegelt tourbett. Á'Ur 
bad 3tegein tourbett Voofe á 50  ̂fg. fiir brei fíBítrfe and- 
gegeben. '(.Uafate ant (Siugattge bed Vofald forberteu 3 111- 
s-öett)eiligiutg attf ttttb ed tourbett .ftcgelpvograutme ttad) VIrt 
bér yíennptogramme oertl)ci(t. VBie ed fdteiut, t)atten fid) 
bort attf bér Ategelbalpi itt derbinbmtg mit bem r̂eid- 
fegeln regelrcd)te VÖettbiircaud etabiiert. Dic (Sl)cfratt cined 
bér regclred)teit Dtjciluelimer an bei t VBettfegelu l)atte eiiieut 
Xrittcu il)rc fjfotl) batilbcc geflagt, baf? it)r (Ŝ cmautt toie 
ucirrifd) ttad) bér ítegelbal)u fei unb bort |tetd fe()r au* 
icl)ttlidie l̂ elbfummeit oerlicrc. ‘Dataufljin etgittg bánit eitte 
©trafait3eige, bie 311 toeitereu flíedtcrcbeu unb fd)lief}lid) 3 111- 
(Sríjebung bér Vínflagc ftil)vtc. sJfab beit polijeilicbeit fjeft̂  
ftcHtutgen pflegteu fid) an ben ííe\etabenben 30 btd 40 
é̂rfoltén attf bér .ftegelbalm eiitjufinben, oott betteit ttttr 

eitt Dt)eil unt bie r̂etfe fegeltc, toaljrettb bte atibereu mit 
ben füaufl)altern VBctteu unt bie obit ben ettt3 flueu Aiegleru 
Ocrmutljíid) 311 fd)tebenbcn fjíointd cingittgen. (Sd amibe 
babéi gatt3 gefd)aftőmdfiig oeifabreu : Xer 'Jfame bed be* 
treffettben 3diiebeid tottrbe jebedmal lant attfgevttfeti tutb 
batttt bte nötl)ige geíaffctt, bie letten mitteld őreibe 
attf ben Xitd) 311 firiren. í)ic 63clb|ttmmeit, bic babéi in 
Umíattf fámén, follett feljr erl)eblid)e getoefen feitt. ‘Dcc 
ö)erid)tdl)of ocrurtí)eilte fBett3 311 5Bod)eit ©efdugittB ttttb 
600 füfarf 63elbftrafe, ben Üelltter .'per ma tűt föátteld 311 

1 29od)e unb 300 fDiarf.

mű-esztergályos
kávéházi eszközök raktára

-1-  és javitó-mühelye.

Budapest, \'I„ nagymező-uteza 9.
T ekego lyók  pon tosan  és  ju tá n y o sá n  e sz te rg á lta tn a k .

Használt golyók és dákók olcsón m indig raktáron. 

C sorba golyók m a g a s  á ron  vétetnek és becseréltetnek.

Ungefáhr

2 0 0 0  B IE U G L A S E R
geaioht,

•sitid im  Ganzén odor uuch parthienw eise
y.u aniiehmbaren Preisen zu verkauCen bei

Korona-pezsgő.
Próbaládák '1 palaczkkal bérmentve 
Magyarország és Ausztria bármely 
postaállomására 3 Irt utánvéttel.
— Viszontelárusitóknak megfelelő 

árengedmény.

Wattes
B udapest, H aris-bazár,

Kaphatók Szimon Is tv á n  föüzlet váczi körút 12, 
fióküzlet váczi körút «i<) és Teréz-körut 35. — Vogel 
Gyula Andrássy-ut 29. Rabsch S ándor kerepesi 
ut 11. — S allay  Is tv á n  ket-cjiesi ut. — Török 
Bódog kerepesi ut. — Diósy K álm án Kerepesi ut 22. 
W e inberger G usztáv  Calvin-tér. - - Tóth Im re üllői 
ut 73. Ö zekkel F erencz  nelelejts utcza. S te u re r  
A ntal rózsa-utcza - G aiz ler Béla Buda, Vár. — 
S ellner G yula Buda, Vár Schedel Ján o s  Buda, 
fönt. valamint a legtöbb fűszer- és csemege-üzletben.

£ ® 
1 S z t . - M a r g i t s z i g e t i  1

I Ü D T T Ö V T Z
a legkiválóbb  és l e g o lc s ó b b  1 

á sv á n y o s  sa v a n y u v iz
; és 1

I egészség-ápoló ital. |
Kitűnő eredm énynyel használtatik : 

Köszvény-, gyomor- és bélbajoknál, garat-, 
gege-, tüdő- és hólyaghurutnál.

-I

í

!

Kapható : L e g tö b b  g y ó g y s z e r tá i’ban . á sv án y - a 
viz-, fü sz e rk e re sk e d ó sb e n  és  vend ég lő b en . |

FŐRAKTÁR:
W E K N E R  A D O L F - n á l

(FR U M  IS T V Á N  UTÓDAI
Budapest. II.. B a tth yán y-u tcza  3. sz. *

Telefon 9U—97. |
1 Föherczegí Szt.-Margitszigeti felügyelőség, i

K o n ra d  F ö rs te r R estaurat ur, V. Váczi-körut 68. r,! uvzx u u i  ilyet u U i u v n  liYuuvtr.YH i.v .i. .  v . .-vf. .wo . ívtii  .Vf. m a»»( rrr.r* nzo nzn TT.tty * *." tlzN *7í2s jtaTs IJZft ,5

99MARGITÉI
G Y Ó G Y F O R R Á S ,

„MAGYAR SELTERS“
Vegyelemezve a budapesti m. kir. egyetemen. Szerencsés vegyi összetétele, kevés szabad, de gazdag, 

félig kötött szénsavtarlalma kiváló hatásúnak bizonyult, különösen t U d ő b á n ta lm a k n á lf a hol a szabad 
szénsav csekélyebb jelenléte megóvja a beteget a káros, sőt veszedelmes izgatástól, ellenben a félig kötött 
szénsav gazdagsága a gyógyhatású alkatrészeknek a beteg testrészekbe való gyors és biztos felvételét eszközli. 
F.zen tulajdonságának köszönheti a Margit-forrás azon kiváló előnyét is, hogy a hol szabad szénsavtartalom
ban erősebb ásványvizek, mint a s e lt e r s i ,  g le ic h e n b e r g i,  tü d ő b a jo k b a n ,  különösen tü d ö v é rz é -  
s e k n é l  már nem alkalmazhatók, a Margit-forrás itt is a legjobb hatás mellett folyton használtatik.

A t ü d ő b e te g e k  klimatikus gyógyintézeteiben, különösen a leglátogatottabb G tt rb e r s d o r fb a n  
a Margit-vlz otthonossá vált. — Orvosi tekintélyeink Budapesten: dr. Korányi, dr. Gobhardt, dr. Navratil, 
dr. Poór, dr. Kétly, dr. B arb á a ; Becsben: dr. Bamberger, dr. Duschek, stb. a legjobb eredménynyel 
alkalmazzák a lé g z Ö -, e m é s z t ő -  é s  h u g y s z e r v e k  általános hurutos hántalmainál.

M i n t  i v ó v í z  -fi
praservativ gyógyszernek bizonyult járványos betegségek idején.

borral használva a legegészségesebb ital!
Kizárólagos

főraktár Édeskufy L. r» . é s  k . fim * x e r h  
k. mlv. rtsvrtny- 

v l z - s z á l l f l ó i i á l .  
IlinlnpeNt.

Úgyszintén kapható minden gyógyszertárban, iíiszerkereskedésben is vendéglőkben.



BERNDORFI FEMARU-GYAR
R A K T Á R :

B U D A P E S T .
Kristóf-tér

^ '  Mw l̂HsC Vc z i - u t cza
^  ■// i'a <*» "  ■'

Gyár i ra  á n y o k  :
Alpacca-ezüst. China-ezűst és 

alpaccából :

úgym int: étszerek, asztalteritékek minden 
1 kivitelben; gyertya- és gyufatartók, tea

kannák. tea-szürők, magánházak, szállodák.
vendéglők és kávéházak részére.

"""""" K e le n g y -c a se ttá k . """IIIIM
Szabadalmazott

tiszta niekel főzőedények. 
Képes árjegyzék kívánatra ingyen,

^25HffH5H5Hn5H5iSíSíH5c!51í35iSííHffH5H5?5H5H5H5H£rE5í5i5H5H5rH5HS?SiffB5B5H 5>
In H a s z n á l a t  e l ő t t  a  f e l s ő  h o r p a d á s  k i v á g a n d ó .  ni

Hirmann Ferencz erczaru-gyara
B udapest, VII., G sány i-u tcza 9. sz.

=  sörkimérő-készülékeket =
légnyomással és szabad, léghűtővel. 

Elvállal regi készülékek alalakilasal.
i-T s g -^ r  v á l a s z t é k

bor- és sör-csap ok b an ,
valam int m indennemű szivattyúkban.

E rzeug t Bierschank-Apparate
m itte lst L uftdruck  

mit p a ten tir tem  B ierk iih ler .
Übernimmt die Umanderung a lté r Apparate.

Hitelű,i!U
itt lV d i t -  m tD © ii’f p ip i 'i t ,

romié affér c>> a Unitit ni lu m p en .

ti világ legjobb ős leghíresebb billinrd krétája. Jósága felülmúl 
’on más. — úgy bel- mint külföldi találmányt. 

Megrendelhető és kapható a fellalálónál :
. firleans minden más. — úgy bel- mint külföldi
’ Megrendelhető és ka

PAPP EMIL B u d a p e s t IV . kér., R o s té ly -u tc z a  1.
Belváros Megyeház-tér.

Az „ORLEANS" kréta előnyei:
l-őr. üzen újdonság felülmúl minden várakozást ; íz

léses külsejénél és czélszcrüségénél fogva nélkülözhe- 
tetlen minden kávéházhan. Külső keménységénél fogva 
kiáll bármely erős nyomást vagy dörgö lést; ha leejtik, 
el nem törik, széjjel nem megy és a dákóbőrön nem 
keményedik meg.

ll;°r. A hilliárd-poszlól színénél fogva nem piszkitja, 
vegyülékénél fogva — miután m észlartalm a nincsen 
azt nem égeti és élességénél fogva mi más krétánál 

hiányzik — még a megkeményedett, 
avagy zsíros dák óbort is felfrissíti, 
a dákóbőrt teljesen fedi, de rajta 
meg nem keményszik.

III- or. A dákóbörnek rendes he- 
dörzsölése után a legnehezebb kör 
(hogeni. fej. (KopO és recouse-löké- 
sek biztosak : a gikszer teljesen ki 
van zárva.

IV- er. A billiárd-aszlal politúros 
farészeit nem rongálja, nem égeti, 
pecsétet maga után nem hagy.

iárd-kréta a többi forgalomban levőknél kisebb és éppen 
ideig használható , mert az anyag szilárdságán kívül a

K V-ör. Ezen
K ezért 3-szor hosszal)
ró kisebb alak is az összetörbetés lehetőségét csökkenti.
qj A k i  a z  „ O r lo á n s"  k r é t á t  e g y s z e r  h a s z n á l j a ,  tö b b é  m á s  k r é t á t  n e m  a k a r  h a s z n á ln i .  uj

Ezen kréta világhírű billiárd-m esterek által kipróbállalolt és a legjobb és B] 
ju legczélszerübbnek nyilvánittatott, m iért is bel- és küllöldi kávébazakban baszna- t/j 
|íi latban v a n . ________________________________ [j]

|  Budapesti fő ra k tá r : FRIED ZSIGMOND urnái, YI., Nagymezö-utcza 9. J
^5HsasasasEsasa5asasasasasa5asE5as?J5EEa5&5Esasa£Esass5ESE5E5HsasE5E5?-saí/

H O L 1 P P E N , W A F F E L N
u n d

Jut / ‘lsl>adet * ()bla tten
so  au  eh

H im bee/sa/f
u n d  s iim m tl ic h e  S o r té n

Gefrorn  essafte
empflehlt auf das beste die seit 23 Jahren am Platze 

bestehende Firma

A L O IS E T Z IN G E R
Canditeu-, Z ucker-G alanteriew aaieu -, O blatten- und  

B isq u it-F ab rik
Budapest, Csömörerstrasse TI.

TELEFO N Nr. 5 0  48 . "W í

P r a m i i r t e

Kühl- u. Konservirapparate
aneikannt bester  und so lid ester  K onstruktiou fúr
Hrstanrationcn. iirauereien, Kafiechüáser und Konditoreien 

empfleldt die Fabrik tragbarer E isk eller  des

BERNIIARD BREITNER
H auptniederlage: VI.. Königsgasse 44. V_a*"'*gH>.

F ab rik :

Vasvár,y P á lgasse  3,
Aüswabl von Moussir-Pippen, Fass-Spnnden, G éfrorues-Reservom  und Getrornes-M sscliuen.

I l l u s t r i r t c  P rc is -C o u r a n te  n u f  V e rín n fie n  fr a n k o .

Első magyar üveggyár részvény-társaság
BUDAPESTEN,

V., Ferencz József-tér 7. sz. (A fő
Ajánlja

szál loda- ,  vendéglő- és k á v é h á z i  c z ik k e k b e n
gazdagon fölszerelt raktárait a nagyérdemű közönség b. figyelmébe.

Legújabb sajtolt, kristály és csiszolt üvegek a legegyszerűbb és legdíszesebb kivitelben, 
áÁ— “Ól v l l I a n y-> Itgszesz- és egyéb világítási czikkek állanak a legdúsabb válaszlel 
™  bán rendelkezésre -----------

~tj y
Rajz vagy eredeti m inta 
után e szakba vágó bár
mily kivitelű czikkek el

készíttetnek.§ §  & <0l 
m m ®  ' 
U S ’, i

Vidéki megrendelések 
gyorsan és pontosan esz

közöltetnek.

A  r j r f / i / z c / , •(•/,■ h i f / j / f - n  fis b é r v m i l  n - .
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Az igen tisztelt

in2Jlli *$áííc3ád, i?eii3cc)l’őí c* ítáues i^icifrat
iszlelelteljesen kérjük, szíveskedjenek lapunkra, mely úgyszólván minden budapesti szállodában, ven d ég lőb en  és 

kávéházban lalálható és melyet a vendégek is előszeretettel olvasnak, előfizetni.
Mindenféle vidéki tudósítást, mely szakunkba vág, szívesen veszünk és közzéteszünk, ezáltal egyszersmind 

elérve azt, hogy vidéki szakértőink is tömörülnének.
A lap előfizetési ára: egész évre fi frt, fé lévre 3 frt, n egyed évre  1 frl 50 kr.
Az elölizeléseket postautalványnyal kérjük hozzánk beküldeni.

Teljes tisztelettel

„A V endéglős" és „K ávésipar Szakközlönye11 k iad ó h iv a ta la
Budapest. IV. egyetem -tér 6 .
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H I V A T A L O S  R É S Z ,
A Budapesti kávéssegédek betegsegélyző- 
pén/. tárának" IV. rendes évi közgyűlése.

A »Budapesti kávéssegédek betegsegélyző-pénz- 
i;u ,i f. évi május hó 10-dikén, esti 9 órakor tar
totta meg saját helyiségében (IV . zöldfa-utcza 14, 
I. emelet) a kiküldöttek megválasztásával kapcso
latban IV. rendes közgyűlését a következő napi
renddel :

I. Jegyzőkönyv hitelesítők kijelölése.
.’. A imilt évi közgyűlés jegyzőkönyvének felolvasása.

.‘5, Az évi jelentés előterjesztése.
i. S/.avazatszcdő-bizotlság kiküldése.
fj. Indítványok tárgyalása.
(>. Klniiki zárszó.
Jelen voltak: A főnökök részéről: S t e u e r  

Sándor elnök, G l a s e r  Fölöp, X é n i á i  Antal, 
Á r v a y (Mié) Ede, S z  t a n o  j Miklós, M a r k a i  
Mór, 1 í o 1 s t e i n Zsigmond igazgatósági tagok : a 
biztosítottak csoportjelből: R i g ó  József, M i s k e y  
1 B ő r  in ez Élek, S á n d o r  Lajos. M ó r 
ba i a Henrik, S z a l a d n y a  Mihály, T ő k é s  
János. M u r I a s i t s Mihály, S t a d t Frigyes, Bu d a 
József, B r i d e 1 Nándor, R e i n i n g e r Vilmos, 
F r i I z Ferenc/, M o r b a c li Gusztáv igazgatósági 
tagok, részben biztosítottak : S z e m e r é n y i Ist
ván titkár: W a g n e r József és F. K i s s  Lajos, a 
hivatalos »Kávésipar .Szakközlöny« szerkesztői.

S t c u e r  Sándor elnök megnyitván a közgyű
lést, örömmel üdvözli a megjelenteket s bejelenti, 
niis/erinl annak legelső teendője a kiküldöttek 
meg választása leend. Ajánlja, hogy a megjelente
ké!. kiknek névsorát a titkár felolvassa, az igaz
gatóság válaszsza meg egyhangúlag a közgyűlésre 
kiküldöttekül A megjelentek ezen ajánlatot egy
hangúlag elfogadván, kis szünet után az elnök 
m gnyilja a betegsegélyző-pénztár negyedik rendes 
' A közgyűlését, a jegyzőkönyv vezetésére felkéri 
S /e  m e r é n y i  Istán titkárt, hitelesítésére pedig 
ő a n o i  Miklóst és Lő r in  ez  Eleket.

A napirend második pontjának értelmében a 
titkár felolvassa a mull évi közgyűlés jegyzőköny
vei A közgyűlés a jegyzőkönyvet általánosan el- 
t'B-iidja, mire azt a kijelölt jegyzőkönyvliilelositők 
; A is Írják.

A közgyűlési napirend harmadik pontja ertel- 
aieiieii a titkár az elnökség következő évi jelenlé-

olvassa fel.
Tisztelt közgyűlés !

»Az 1890. évről szólő jelentősünkkel együtt bemu- 
1 tjük a pénztár zárszámadását, vagyonmérlegét és sta- 
• -ztikai kimutatását, melyek bár anyagi eredményt nem 
i n tüntetnek fel, de tekintve azt a nagymérvű közönyt, 

! 1 yet ezen valóban humánus intézmény iránt úgy 
munkaadók, valamint maguk a biztosítottak is — ta

núsítanak, az elért eredmény még fényesnek is nevez*
1 tő : amit csakis úgy sikerült elérni, hogy tőlünk telhe- 
’éleg mindent elkövettünk, hogy ezen szép és nemes 
illetményt a szenvedő emberiség gyámolitására továbbra

fentartsuk.
Kedvezőnek tartjuk a mai alkalmat arra, hogy isme- 

hdten felkérjük a t. tagokat, hogy ne mulaszszák el kar- 
társaik és a munkaadók között minél szélesebb teret 
hódiinni ezen humánus intézménynek, hogy a pénztár, 
l;‘"ok tekintetében és anyagilag is megerősödve és gyara
podva, az eddiginél nagyobb kedvezményeket is nyújt
hasson tagjainak.

Mindekkoráig sajnálattal kellett tapasztalnunk, hogy 
! budapesti kávésok nagy része, akik leginkább lettek 
volna hivatva ezen intézménynek teret hódítani, leg- 
kevéshbé törődtek vele, sőt többen voltak olyanok is, 
kik ezért hatóságilag meg is birságoltattnk.

A betegsegélvzö-pénztár t. tagjaitól függ legnagyobb 
részben, hogy ezen közönyt megtörjék és reméljük is, 
hogy azon lesznek, hogy ebbeli várakozásunkban ne 
csalódjunk.

Hogy mennyire hasznos működést fejt ki a beteg- 
segélyzö-pénztár és hogy mily nagy mérvben nyújt 
segélyt tagjainak, azt az alábbiak igazolják legfénye
sebben :

A pénztárnak deczembor hó 31-én 1088 tagja volt 
és pedig 995 férfi és 93 nö.

A pénztári orvos által vezetett nyilvántartás szerint 
869 betegedési eset fordult elő.

A betegségek tartama 2215 napra terjedt.
A betegek közül 104 munkaképtelen beteg húzott 

táppénzt.
Kórházi ápolásban részesült 26 beteg.
A pénztárt terhelő, temetési költséggel járó halálo

zás 8 történt.
Mindezek az adatok elég világosan bizonyítják, hogy 

mennyire szükségük van a kávéssegédeknek ezen beteg- 
segélyzö-pénztárra és bátran elvárható, hogy az eddigi 
közöny helyébe melegebb érdeklődés lépjen.

Röviden felemlítjük, hogy a bevételek öszzege 4455 
frt 01 kr. volt.

Ezzel szemben 4251 frt 50 kr kiadás merült fel.
S igy a maradvány 203 frt 51 kr.
Mull évi működésűnkről ekként beszámolván, kér

jük a tisztelt közgyűlést, hogy jelentésünket tudomásul 
venni és részünkre a felmentvényt megadni mélióz- 
tassék.«

A jelentés felolva talván, titkár előterjeszti az 
1890. évről szóló kimutatást, az 1890. évről szóló 
vagyonmérleget és statisztikai kimutatást, mely 
utóbbi szerint a pénztárnak 1890. január 1-én 
1152 férfi, 190 nő, összesen 1348: 1896. decz. 
31-én 995 férfi, 93 nő. összesen 1088 tagja volt. 
Betegségi esel. 869. haláleset 8 fordult elő. Táp
pénzben részesítettek száma 104 volt. Kifizettetett: 
a) táppénzek czimén 1234 frt 75 k r.: b) orvos
nak 400 frt: of gyógyszerekért 487 frl 41 k r .; 
d)  kórházi ápolási dijak czimén 372 frt 22 k r .: e) 
temetési költségekért 355 frl, összesen 2849 frt 38 kr.

Az elnöki jelentés és az előterjesztett vagyon
mérleg és statisztikai kimutatás egyhangúlag he
lyesléssel vétetvén tudomásul, S t e u e r  Sándor 
elnök nehány szóval utal arra a sajnálatos körül
ményre. hogy a betegsegélyző-pénztár ügye a múlt
tal szembeállítva, nem haladást, hanem határozott 
visszaesést tüntet fel.

R i g ó  József egészen csatlakozik az elnöki meg
jegyzéséhez s a baj főokail abban a presszióban 
találja, amelyet a kerületi betegsegélyző-pénztár 
minden alkalommal a kávéssegédekre gyakorol s 
amely ellen orvoslásról kellene gondoskodni.

S t e u e r  Sándor elnöknek e bajokról szintén 
tudomása van. Szerinte azonban e bajokon a kávés
segédek belegsegélyző-pénztára egymaga nem se
gíthet. Jelzi azonban, hogy a mai közgyűlésen 
a létesítendő országos magánjellegű pénztárak 
szövetségéhez leendő csatlakozás iránt az igazgató
ság a közgyűlés elé indítványt fog terjeszteni. 
Miután pedig épen ezen szövetség lenne hivatva a 
magánjellegű pénztárak közös bajai ellen oltalmat 
biztosítani, kéri. hogy e tiirgv megbeszélésétől a 
közgyűlés addig is, mig a vonatkozó indítvány 
tárgyalás alá kerül, tartózkodjék. Helyesléssel tudo
másul vételik.

M u r 1 a s i c s Mihály, a betegsegélyző-pénztár 
tagja, azon panaszkodik, hogy P o i l á k  Sándor 
>Hazám< kávéházában lévén alkalmazva, az üzlet 
számadója tőle a törvényesnél jóval magasabb 
dijakat szedeti, e melleti belogsegélyző-péiiztári 
tagsági könyvel lőle sohasem kapta meg. Miután 
S z e m e r é n y i István titkár bejelenti, hogy M n r-

l a s i c s  Mihály panaszló nincs a pénztár tagjai 
közé felvéve, s igy minden valószínűség szerint 
visszaélés esete forog fenn az illető főpinezér ré
széről, a közgyűlés elhatározza, hogy az igazgató
ság szigorú vizsgálatot fog indítani.

Több megjegyzés nem történt s ennélfogva 
az elnök kijelenti, hogy az elnöki jelentés, vagyon
mérleg, statisztikai kimutatás tudomásul vétetnek, 
az elnökségnek és felügyelő-bizottságnak a fel
ment vények megadatnak.

A napirend negyedik pontjának tárgyalásánál 
elnök a közgyűlést 10 perezre felfüggeszti. A köz
gyűlés a szavazatszedő-bizotlságba M a r k a i  Mór 
elnöklete alatt H o l s t e i n  Zsigmond, L ö r i n c z 
Elek, R i g ó  József és M i s k e y  Lajos tagokat 
küldi ki

A szavazatszedő-bizottság munkájának elvég
zése után a titkár a választás eredményét a kö
vetkezőkben jelenti be:

Megválasztattak:
I g a z g a t ó s á g i  r e n d e s  t a g o k u l  

a m u n k a ad ó k  r é s z é r ő l :
Steuer Sándor. Markai Mór, Némái Antal. Franki 
Bertalan, Holstein Zsigmond, Klein lein Károly, 

a  b iz to s íto tta k  c s o p o r tjá b ó l:
Miskey Lajos, Bigó József, Magyaríts Gusztáv. 
Foltz Károly, Schweitzer G., Scliwarcz Ferencz, 
Fritz Ferencz, Leslhummer A., Liptay Aladár, Lő
rinc/ Elek, Sándor Lajos, Boross Lajos.

I g a z g a t íj s á g i  p ó 11 a g o k u l  
a m u n k a ad ó k  r é s z é r ő l :

Kutschera Mihály, Hunusz Béla,
a b iz to s íto tta k  c s o p o r tjá b ó l:

Mauser Adolf, Mellenreiner Ferencz, Ullseii Géza, 
Magassy Gyula.

F e l ü g y e l ő - b i z o t t s á g i  t a g o k u l :  
Weingruber Ignácz, Stadt Frigyes, Ólmosi József.

P ó t t a g o k u l :
Gebauer József, Hengl György, Herlinger József.

V á l a s z t o t t  b í r ó s á g  t a g j a i  
a m u n k a ad ó k  r é s z é r ő l :

Pikler Ármin, Glaser Fülöp,
a  b iz to s íto ttak  c s o p o rtjáb ó l:

Neumann Károly. Hússzá Ferencz, Kiss Pál, Boes- 
kerék Géza.

P ó t t a g o k u l :
Laukó Pál, Perl József, Kalteneckér István.

A napirend ötödik pontjánál S z e  m e r é n y i  
István titkár terjedelmes szóbeli előterjesztést tart 
a magánjellegű pénztárak alakulóban levő orszá
gos szövetségének ügyében, melynek alapszabályai 
a minisztériumhoz mar fel is terjesztettek. Előter
jesztése folyamán kifejti, hogy ezen szövetségnek 
czélja épen az volna, hogy a magánjellegű pénz
táraknak ezek egyesitett erejével és tekintélyével 
védelmet, oltalmat biztosított, nemcsak a kerületi 
betegsegélyző-pénztár túlkapásai ellen, hanem vitás 
kórházi, gyógykezelési stb. slb. ügyekben a ható
ságok önhatalmú rendelkezései ellen is, amint ezt 
az igazgatóság legutóbb tartott illésen előterjesz
tőit részletesebb indokolásában is kifejtette, amely 
ülés elvben hozzá is járult a pénztárnak a szövet
séghez való csatlakozásához. Miután pedig e szö
vetség az alapszabályokban foglalt intézkedések 
folytán, amelyek annak idején a »Kávésipar Szak- 
közlönya-ben is részletesen ismertetve lettek, felelte 
alkalmasak arra, hogy a pénztárnak nagy erkölcsi, 
sőt — mint például csakis az ily alapon meg
valósítható szabad orvosválasztás slb által 
anyagi előnyöket is biztosítsanak, amelyeknek leié
ben a pénztár, jellegének teljes érintetlensége s



önrendelkezési jogának szoros épségbentartása 
mellett, arán ylag csak nagyon jelentéktelen össze
get, az alapszabályok rendelkezései szerint évi 
tiszta hasznának IO°/0-át volna köteles fizetni, 
ajánlja a közgyűlésnek, járuljon hozzá az igaz
gatóság javaslata alapján a betegsegélvző-pénztá- 
rak országos szövetségéhez, amelynek megvalósu
lása a minisztérium részéről is történt kedvező 
fogadtatás folytán ma már alig szenvedhet két
séget.

Ezen indítvány helyesléssel fogadtatván, X é m a i 
Antal megjegyzése folytán a titkár kijelenti, hogy 
a szövetséghez csatlakozás a pénztár jellegét és 
szabad rendelkezési jogát semmiben sem fogja 
érinteni: M a r k a i  Mór felszólalása folytán ugyan
csak ő kijelenti azt is, hogy a 10° 0 fedezése 
minden körülmény között kétségen kívül állónak 
tekinthető.

S z t a n o j  Miklós nagyon czélszerűnek tartja 
a szövetség eszméjének megvalósulását, a csatla- 
Kozáshoz annyival is inkább hozzájárul, mivel az 
orvoshiány miatt különben is indítványt óhajtott 
volna előterjeszteni. Az orvosi díjazás kitünteté
sére vonatkozó megjegyzésére a titkár kijelenti, 
hogy a kimutatás a minisztérium által megállapí
tott formulának megfelelően történik.

X é n i á i  Antal pártolja Sztanoj Miklós azon 
indítványát, minélfogva a közgyűlés határozatiig  
kimondja, hogy ezentúl az évi jelentésben rész
letes kimutatás adandó a különböző kiadásokról.

A magánjellegű betegsegélyző-pénztárak léte
sítendő országos szövetségéhez való csatlakozás 
tárgyában több megjegyzés nem tétetvén, S t e u e r  
Sándor elnök határozatiig  kimondja, hogy a 
pénztár e szövetséghez létesiilése esetén hozzá
járul.

M a r k a i  Mór igazgatósági tag indítványt tesz 
egy orvosi állás rendszeresítése érdekében. Kijelenti 
azonban, hogy e mellett a pénztár jelenlegi orvosá
nak sem képességeit, sem ügybuzgóságát nem akarja 
kétségbe vonni, s hogy indítványa megtételére azon 
körülmény vezette, hogy a pénztár tagjai különö
sen sebészeti stb. betegségeikben ne egy, hanem 
legalább két orvos segítségére számíthassanak, s 
hogy e tekintetben érintkezésbe is lépett már egy 
jeles fiatal orvossal, aki nem is rendes fizetés, 
hanem egy szerény tiszteletdij fejében is hajlandó 
volna ez orvosi állást betölteni.

S t e u e r  Sándor előadja, hogy e tekintetben 
a közgyűlés nem hozhat érdemleges határozatot, 
miután az alapszabályok az ilynemű alkalma
zásokat az igazgatóság jogkörébe osztják.

S z t a n o j  Miklós előadja, hogy ha ezen indít
vány elfogadtatnék úgy az orvosok nevei az üzleti 
személyzettel kellő alakú nyomtatványokon közöl
tessenek, amire a titkár megjegyzi, hogy ez feles- 
léges kiadást jelentene, miután az orvosok nevei 
a tagkönyvecskékbe úgyis feljegyezve vannak.

Alapszabályszerűen érdemleges határozat nem 
lévén hozható, a közgyűlés utasítja az igazgató
ságot, hogy addig is, míg a pénztárak-szövetsége 
létre nem jön, tegyen lépéseket egy második orvos 
alkalmazása iránt.

S t e u e r  Sándor elnök ajánlja, szavazzon meg 
a közgyűlés Szemerényi István titkárnak buzgó 
és odaadó szolgálata jutalmául 50 frt rendkívüli 
jutalmat, M a r k a i  Mór, S z t a n o j  Miklós, Rigó 
József pártoló hozzászólása után elnök az erre 
vonatkozó közgyűlési határozatot kimondja.

A közgyűlés napirendje letárgyaltatván,S l e n e  r 
Sándor elnöki zárszavában köszönetét mond a 
közgyűlés tagjainak ügybuzgóságaért, s felkéri őket, 
támogassák a pénztár nemes intenczióit legjobb 
erejükkel és tehetségükkel. A közgyűlést, bezárja.

M i s k e y  Lajos a segédek nevében morális 
kötelességének tartja a segedek hálaérzetének ki
fejezést adni főnökeik iránt, akik a segédekkel 
együtt munkálkodnak ezen humánus intézmény 
fentarlásán. Elismeréssel adózik különösen a pénz
tár lelkes és űgvbuzgó elnökének. Steuer Sándor
nak, kinek hosszú életet kíván. Hasonló értelem
ben szólal fel R i g ó József is.

S z e m e r e n y i István köszönetét mond a köz
gyűlésnek iránta tanúsított jóindulatáért, s Ígéri,
: ogy mindig a pénztár érdekeinek előbbre vitelén 
lóg fáradni s e mellett az egyes tagok érdekeinek 
1 - óhajainak eleget lenni fog törekedni.

Ezzel a közgyűlés véget ért.
/•'. K iss  La jos.

Az »0 r s z A g o s I p a r e g v e s ii 1 e t« a hazai ipar 
pártolása érdekében a következő körlevelet intézte az 
• rszág kaszinóihoz s nevezetesebb társadalmi egvesU-
ioteihez :

M éLycn t i s z te l t  K ln u h s d g !

Az ezredéves kiállítás alkalmával tartott iparos
kongresszuson. főleg a műiparosok ismét azzal a 
piinaszszal állottak elő. hogy a magyar társadalom 
nem pártolja eléggé a magyar ipart és nem mél
tányolja kellőkép a fiatal magyar műiparosoknak 
gyakran jelentékeny áldozatokkal járó megtelepe- 
desét. meri, mint a tapasztalat inul alja. főleg cm- 
Ickiárgyak vagy diszinűvek és a műipar szempont
jaiul halas mniparczikkekbcn való szükségleteit 
rendszerint külföldről szerzi he.

Pedig éppen az ezredéves kiállítás elég fényes 
bizonyítványt állított ki a magyar műipar verseny-

Az ezredéves országos kiállításon

konyha-berendezést, vörösréz-edényt, 
káv éh ázi tű zh e ly ek  5 0 " , , fű tési m e g ta k a rítá ssa l,
ajánl mindennemű rézműves munkát, 

valamint saját szabadalma szerint készített
kávé- és tea-főzögépeit

leg-jutányosabb áron, pontos kivitel melleti

GALLIK LAJOS rézműves,
Budapest, VII.. dohány-utcza 6.

J a v í tá s o k  é s  c z in e z é s e k  g y o r s a n  e l
k é s z í t t e t n e k  és ju tányos áron szá m ítta tn a k
0 V  ‘ Ó csk a  v ö rö s ré z  n a p i á ro n  m e g v ó te t ik  v ag y  

b e c s e r e l te t ik .
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A játékkártya-tisztítás egészen bécsi 
genre szerint történik.

képességének s a társadalom legszélesebb rétegeJ 
tudomásul vehették, hogy a műipar majdnem min
den ágának van már nálunk hivatott művelője. 
Ezeket azonban a nagy közönség nem eléggé is
meri s a felmerülő szükség esetén létezésük után 
nem is kutat, hanem a legtöbb esetben az ismert 
külföldi forrásokhoz folyamodik.

Mivel pedig műiparunk pedig már elég erő-; 
arra. hogy a magyar társadalom támogatására 
appellálhasson s mivel a magyar társadalom sok
kal hazafiasabb, semhogy a megokolt kérő szói 
figyelemre ne méltassa, az iparos-kongresszus ne 
vében készséggel ragadjuk meg azon alkalmai, 
hogy az oltani társadalom egyik fontos tényező
jéhez, a mélyen tisztelt Elnökség által képvisel 
testülethez forduljunk azzal a kéréssel, hogy a tu 
domása szerint fölmerülő esetekben odaliatni mél - 
tóztassók, hogy a hatóság, egyesületek vagy ma
gánosok megrendeléseikkel kizárólag hazai iiníipa- 
rosoklioz forduljanak.

Tekintettel továbbá ama méltányos és hazafias 
törekvésre, mely a magyar stílusnak minél tökéle
tesebb érvényesitese érdekében megindult, s melyet 
csak müpártoló közönség jóindulatú támogatása 
képes jelentékeny arányokban előmozdítani, mele
gen ajánljuk, hogy egyes disz- és műtárgyak meg 
rendelése alkalmával azoknak magyar stílusban 
való tervezését és kivitelét követelni méltózlassanak

Magyar stílü rajzok közvetítésére, illetőleg min
dennemű útbaigazítás vagy fölvilágositás megadá
sára egyesületünk mindenkor készségesen rendel
kezésére áll a t. műpártoló közönségnek.

Bizalommal kérjük azonban a t. Elnökséget, 
hogy éppen az általa képviselt rétegekben, a mű- 
pártoló művelt közönség köreiben minden adott 
alkalommal odahatni szíveskedjék, h o g y  a in a- 
g y a r i p a r p á r t o l á s á n a k  h a z a f i a s  e l v e  
t é n y 1 e g é r v é n y e s ii I j ö n és hogy készségesen 
fölajánlott közreműködésünket az érdekeltek minél 
többször vegyék igénybe.

Budapest, 1897. április 20-án.
Kiváló tisztelettel

az »Országos Iparegyesület« nevében: 
G e llé r i M ór, G ró f Z ic h y  J e n ő ,
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A világítás történetéből.
ii.

Mikor olvassuk, hogy a rabszolgák a régi világ
ban naponként kötelesek voltak lemosni a falakat 
és a mennyezetet, semmi csodálni valót sem talál
hatunk rajta. Az észszerütlen világítás bizonyára 
hatalmas füstölgéssel járt. Bizony a mi egészség- 
ügyi követeléseinket o világítási módok ki nem 
elégíthetnék. Nagyon is változó volt a viszony a 
bejutott levegő, a bél nagysága és a bélszívta olaj- 
mennyiség közt, olyannyira, hogy füstnélküli vilá
gításról, állandó fényerősségről még kevésbé lehe
tett szó. nem is számítva, hogy a világításra hasz
nált olaj magában véve s még inkább a tökélet
len tisztítás miatt ugyancsak kellemetlen bűzt 
áraszthatott.

Úgy látszik, hogy az első keresztények voltak 
azok, akik a császárság alatt üldöztetven és isteni 
tiszteletüket katakombákban tartván, használták 
először a lánczra akasztott, tehát a függőlámpákat. 
Sok ránk maradt lámpán a keresztény jelképe
ket. a bárányt, galambot és pásztort találjuk mint 
díszítést. Apuleius. időszámításunk második száza
dában elő szatirikus Írja. hogy a keresztények 
isteni tisztelet és különösen szertartások alkal
mával viasz- és faggyugyerlydkal használlak. Talán 
ezzel magyarázható, hogy templomainkban annyira 
elterjedt a gyertya használata.

Luther idejében a wittenbergi vártemplomban 
35,750 font viaszgyertyát használtak cl évenkint. 
Körülbelül a tizenkettedik század óla kezdték hasz
nálni az öntött gyertyát, amelylyel kezdetben az 
udvaroknál és a fejedelmi székhelyeken is fukar
kodtak, később pedig a fényűzésbe csaptak hasz
nálatukkal. Már a középkorban szokásban volt 
égő gyertyánál árulni. A múlt században a szász 
udvarnál 14,000 gyertyát égettek el egy-cgy ünnep
ségen. A kor müipara ízléses gyertya- és fáklya
tartókat teremtett. A német gót templomokban 
levő gycrtyalartók ma is a bámulat tá rgyai; a fáklya- 
tartókat a polgári házak kapuján is megtaláljuk. 
Mielőtt a látogató kíséretével belépett volna a 
házba, a tartókba tették a fáklyát, a ház lakói 
pedig hazuliól távozván, magukkal vitték a gyűrű
szerű fa k I y a t a r tó k a t.

A középkor folyamán és az újkorban, egészen 
1789-ig nem javulhatott lényegesen a világosság, 
mert a lámpák kerek bele még mindig tömör vagy 
pedig — ez is csak az 1789-ot megelőző években 
lapos volt, szabályozott levegőjárás és lumpiul vég 
nélkül, mert az észszerű gyertyacsinálás módját 
is titokban tartották. Csak a fizika és chemia fej
lődése adhatott haladási a világításnak. Hogy a 
dolgok állását jobban megérthessük, nem fog ártani 
megismerkedni a jó világítás kellékeivel.

Az égő gyertyán a sugárzó hőtől sugár irá
nyában megolvadó zsir medenezébe gyűl össze. A 
folyékony zsírt úgy kell meggyujtani, hogy belőle 
több zsir ne égjen el, mint amennyi az ott levő 

i levegőáramnak megfelel. Bél nélkül a meggyújtás



,.| nem érhető, meri különben a gyertya egész 
keresz tine lsío lépbn  égne. Ugyanis a meglevő levegő 

lenne elégséges az égés fenntartására a fölös- 
l. j/cs zsír előbb lecsürogna, liogysem a gyuladás 
hőfokát elérné, és bizony a gyertya is. a ’ lángja 

nagyon siralmas látvány lenne.
A bélnek nyilván mindenül!, tehát még az 

olyan lámpában is, melyben az égő anyag eleve 
l' ,jvékony, az a rendeltetése, hogy csak annyi zsírt 

igv olajat vegyen és szívjon fel a tartóból amennyi 
l , .1 nélkül eléghet. A folyadékot felfelé emelő erő 

hajesövességi vonzás, amely a szűk csövekben 
padó folyadékok esetében felfelé hat. A bél egy- 
i ~ mellé rakott ilyetén csövecskékből áll van, 
könnyebb olajokat magától értetődik jobban 

ívja fel mint a nehezebbeket, mert ez utóbbiak 
k. vésbé tapadnak. Természetes, hogy a bél csúcsa 

in szívja az olajat mert felbomlóban van. Itt 
\ ;ílik gázzá az olaj, afféle száraz destillálás ez, 
melyhez hasonlót a gázgyárak vasretortáiban látni. 
A fejlődő gazok sötét magvat alkotnak, amelynek 

elen az odatóduló levegő a szénhydrogen hydro- 
njrl elégeli, ellenben az ugyanott kiváló korom- 

/erü szénrészecskék az erre következő erősen 
világító kü lső . rétegben izzóvá lesznek. A külső 
ív.-/, kékesen, gyengén világitó, különösen az alapon ;
.. egészen akadálytalanul odaáramló levegőben 

g  el a szén.
\ gyertya- és olajvilágitásnál felette lényeges 

a lánghoz tóduló és ott elhasznált anyag mennyi
gének egyensúlya. Gyertyánál ilyesmit általában 

sohasem találunk, legkevésbé pedig faggyú- és 
viasz , valamivel jobban a stearin- és parafíin-gyer- 
l vánal. E század harminczas éveiben Ghevreuil és 
Gny-Lussac jelentékeny javítást értek el, amelye
kei Milly-nek, a zsírokat mészszel elszappanositó 
találmánya (Bécs 1837) és Cambacérésnek a fonott 
és csavart gyapolbelekre vonatkozó találmánya 
tetőzött be.

Tudvalevő, hogy a stearin az olvasztott faggyú 
kihűlésekor számtalan apró kristályban kiválik, 
amelyeket mechanikus utón szigetelnek el. Ha egyszer 
az anyagot mészszel elszappanositották, a gyertyát 
formába öntik. Es mivel ez a javítás a tudósok 
laboratóriumából átszivárgót! a gyakorlati életbe 
is. Reichenbach ez időtájban oly anyagra talált a 
fakátrányban, amelyet közömbösségéért paraffinnak 
nevezett el.

Mai napság egyes barnakőszén fajtákból vagy 
palákból állítják elő a paraffint s ebből nemcsak 
gyertyákat készítenek, hanem a gyujtófát is benne 
áztatják.

Alig az ó és középkor lámpáiban növényi, nehezen 
illő olajok égtek, addig a chemia haladása a múlt 
század végén megtanított arra. hogyan kell a föld 
■ ■ - i korszakaiból szén és lurfa alakjában ránk 
maradt hatalmas ásadékok bomlási termékeiből 
égő olajokat előállítani. Valamint a szénből szár
mazó paraffin részben kiszorította a faggyút, azon- 
képen lépett a kőszén száraz destillálásakor kép
ződő solar olaj (német petróleum) és a fotogén 
a nehéz olajok helyére. Érdekes, hogy ezek. a bizo
nyos chemiai gyártási módot alkotó folyamatok 
nj. mesterséges világitó anyagnak, a világító gáz
nak előállítását eredményezték, amelynek oroszlán
rész jut a mai mesterséges világításban. A szén
vagy faégetés alkalmával a szilárd maradék a 
lőtérinek. Ámde száraz destillálás alkalmával illő 
termékek is keletkeznek, melyek részint mint viz 
és kátrányszerü folyadékok, részint pedig mint 
gázoc állnak elő. A világításra főleg a kátrány és 
gázok fontosak.

Természetes, hogy a dolog fejlődése olyan irányt 
vett, hogy előbb a gázokat égették, mert ezek köze
lítették meg leginkább azt a sajátságot, amely őket 
a meggyújtásra és égésre alkalmassá teszi. Hogy 
a kátrányból ásványos olajok állíttassanak elő, arra 
chemini tanulmány kellett, a melyen való végleges 
diadal becsületére válik a tudománynak s már 
körülbelül negyven év óta önálló gyári ipar tárgya. 
A kátrány chemiai feldolgozása abban áll, hogy 
a szénhydrogéneket illékonyságuk szerint szétvá
lasztják. A legillőbb anyagok adják a benzint, a 
többiek a fotogént, solarölajat és paraffint. A 
kátrány gyártás anyagát a borgheadi (skót) és 
a canneli szén és a földi szurok szolgáltatja. A 
solarolaj sárga mint a bor, keveset szagos. Ha 
azt akarjuk, hogy lámpaolajnak váljék be, meg
kívánjuk tőle, hogy a 0  alatt több fokkal se válasz- 
szón ki paraffin-kristályokat és rázva habot vessen.

A görög »lám pasz.« szó fáklyát vagy lámpát 
jelent. A régiek lámpája mint ilyen épen olyan 
észszerűitcn, amennyire mint művészi tárgy nem 
egyszer csodálatraméltó. A PompejibŐI kikerült 
leletek nagyon megszaporitolták a múzeumok antik 
lámpáit. Á mi régi konyhalámpánk, leszámítva az 
eszlhelikai szempontokat, annyiban jobb az antik 
lámpánál, hogy a hál ráeső árnyék a hézagnak az 
edénytől való nagyobb távolsága miatt keskenyebb. 
Különösen az árnyék volt az. mely sok gondot 
adott a múlt század derekán élt férliaknk. Sok 
fizikai ismeretet kelleti befektetni a gyakorlatba, 
hogy ezen segítsenek.

Minthogy a sűrű olajok nehezen szívódnak fel, 
őzért az oiaj szófiájának mindjárt a bel vége alatt 
vagy pedig ha a közlekedő csövek elvet akarták 
használni vízszintesen a bél mellett kellett feküdnie; 
belátható tehát, hogy e bajon éppen nem volt

Lefkovits Testvérek
mű-, teke- és dákó-gyárosok  

Budapest, Király-utcza 39.
Ajánljuk különleges 

gyártm ányainkat úgymint 
két m arván,lappal 

felszerelt

ford itlia tó  t e t a s z ta l a i u k a t
karambol- és bábjátékra 
szabályozva a legbizto

sabb és legkönnyebb záró-készülékkel. 
G y á r t u n k  továbbá stabil karambol és báb (kégli)

dákokat, franczia módszer szerint, elefántcsontlabdákat 
és minden e szakba vágó munkákat. 

Elvállalunk te lje s  k á v é h á z i b e re n d e z é se k e t a legdísze
sebb stylszerü kivitelben saját, mint adott rajzok szerint. 

R é g i te k e a s z ta lo k
legjobb kivitelben átalakítta tnak  és újakra becseréltetnek

könnyű segíteni. Mert ha az olajtartó közvetlenül 
f a bél vége alatt állott, nem lehetett olvasni, az
* asztal sötét Volt a vetett árnyéktól; ha pedig a

láng mellett állt, a világítás egyoldalú volt. Csak
hamar megpróbálták mozgóvá tenni s úgy állítani 

>. he a belet: a belső fehér bádogernyónek reflektor 
gyanánt való alkalmazása is lendíthetett valamit 
a lámpának nevezett üveg híjával szűkölködő és 
bűzös szörnyetegnek használható voltán. A nagy 
franczia forradalom első éve az 1780-ik esztendő, 
amelyet a hatalmas Eiflél-lornyon gyújtott fény
nyel ünnepeltek a francziák, volt az, amely egyéb 
fontos társadalmi reformjain kívül olyan találmányt 
is szült, amely bár nem ötlött fel mindjárt, mégis 

l> reformálta a világítást. A franczia Argand olyan 
lámpaégőt szerkesztett, amelyet kettős légjárás és 
amelyet a ma üvegnek nevezett kémény szabályo
zott. E találmány nem hozott hasznot Argand 
konyhájára, mégis elért annyit, hogy XVI. Lajos 
előtt nagy becsűlésben állt.

A találmány meglepő egyszerűsége Kolumbus- 
i tojáshoz hasonlít. A füst, amely a m últ század 
| derekán élőkel annyira gyötörte, a tökéletlen elégés

től származott A kívülről áramló levegő el nem 
juthatott a tömör bél közepébe. Argand üres belet 

a csináltatott, hogy az alulról özönlő levegő a láng 
ze- tengelyéig eljusson. Ez a berendezés lehetővé tette 
nt. azután a bélen keletkező világitó gáznak jobb fel-

, használását és ezzel egvült a nagyobb világosságot is. íek__ (.Vege kov.)
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kenyérkosarak, tálezák, 

serpenyők, kancsók, 
asztaldíszek, gyertyatar- 
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és káméháztik számára.

16 nagy  k itü n te té s  a legnagyobb  k iá llitá so k té l. 
A la p itta to tt 1819. évben.

A szőlők felújításáról szóló törvény és szabályza 
bál* hivatva van a minimális területre nézve is segít
séget s kölcsönt adni, mégis jelenlegi keretében a 
kisbirtokosok vonakodnak ezt igénybe venni s aggályaik 
nem is minden oknélküliek. És mégis a kisbirtokoson, 
termelőinknek zömén segíteni s azt kész szőlőhöz 
juttatni: ez volna úgy a törvényhozásnak, mint a tár
sadalomnak feladata.

Úgy véljük, hogy ezt a kérdést az országos szölö- 
telepitö-szövetkezet fogja megoldani, mely a helyes 
utón jár, midőn az alább körülirt eljárást szándékozza 
meghonosítani.

Számításunk alapjául ne vegyük a törvény mini
mális területét, hanem 1 kát. holdat. Egy gazda, ki
nek egy hold szőlője volt, amelynek talaja szőlöülte- 
tésre alkalmas, annak idején maga dolgozott szőlő
jében Családtagjaival együtt: de ma saját erejéből 
nem bírja szőlőjét ujjátelepiteni és családja fentarlása 
végett napszámba kénytelen dolgozni. Ily szőlős gazda, 
hogy szőlőjében az okvetlen szükséges rigolirozást 
végezni képes legyen, kapna a szövetkezettől a tél 
folyamán a munka haladtával, a helybeli ügyvivő által 
közvetítve, részletekben száz forintot. Ezzel meg van 
adva a mód, hogy az illető saját erejéből rigolirozhassa.

TavaszsZal aztán kap körülbelül 100 forint érté
kéig menő amerikai alanyvesszőt és oltványokat, hogy 
a jövő évre nemes zöld galva is legyen, és 50 frt 
értékű karót. Mivel előreláthatólag a szövetkezetnek 
saját telepei lesznek, valamint sok helyen saját em
bereivel fog nagyobb terjedelmű szőlőt telepíteni, ez 
okból az illető gazdát könnyű szerrel küldi el a hozzá 
legközelebb eső telepre a folyamatban lévő munkála
tok tanulmányozása végett. Igv lesz első sorban az 
ültetéssel kapcsolatos többi munkákkal is. Ez utón 
tehát megkapja az utasítást az első év munkáiról. A 
következő évben meg lesz tanítva a metszésre és a 
Zöld oltásra, az oltványok kezelésére és öszszel való 
lebujtatására. Ezek szerint, ha elemi csapás nem éri, 
a harmadik évben már érett gerezdeket fog szűrni. 
Lássuk tehát, minő kölcsönben részesült az egy hol
das gazda.

Rigóiirozáshoz kapott 100 forintot, oltvány és 
alanyvesszö képében 100 frtot, karó képében 50 Irtot. 
Egy szövetkezeti részjegy 50 forint, mert tartozik 
taggá lenni és egyéb kiadásokra 50 frtot; tehát ösz- 
szeseíi 350 frtot. Ezt az Összeget a í-dik vagy 5-dik 
évtől 35 írtjával az esedékes kamatokkal együtt 10 
év alijtt könnyen lelörlesztheti. Hogy egy hold bete
lepített kész oltványszölö évi 35 frt törlesztést 10 év 
alatt kibir-e, ehhez azt hiszem nem kell nagy ma
gyarázat, sem túlságos vérmes remény, ha átlag fel- 
veszszük, hogy 20 hektolitert terem á 15 frt. Ezen 
a módon a kisbirtokos könnyű szerrel termő szőlőhöz 
jutott; szőlője leköti öt az itt maradásra, nem fog tehát 
gondolni a kivándorlásra s a szövetkezet megoldotta 
a szoczializmus egyik nagy kérdését. A szövetkezet, 
hogy pénzerejét ne fixirozza, gondoskodni fog majd 
arról is, hogy ezen kölcsönöket más helyütt eszkomp- 
táltassa és a pénzt folyósítsa, hogy ugyanazon ősz- 
szeggel ismét más baján segítsen. Ez által aránylag, 
mondjuk, hogy csak aránylag, kisebb összeggel, ennek 
folytonos hasznosítása által nagy dolgokat van hivatva 
művelni. Az egy holdnyi terület birtokosa 15 év 
múlva nem tartozik többé és 1 szövetkezeti részjegygyei 
is bír.

Az elmondott eset csak egv példát világit meg, 
de ehhez hasonló esetek számtalan variáczióban fog
nak érvényesülni.

Ott van egy másik példa, midőn az Agrár-bank 
által adandó kölesönesetekben a szövetkezet fogja a 
telepítést végezni s a tulajdonos a harmadik évben, 
midőn az már termőre fordult, átveszi a betelepített 
szőlőt. A szövetkezet van hivatva a kistermelőn segí
teni azáltal, hogy neki szőlőt telepíteni segít és hi-



vatva van a folytonos érintkezés által a szakértelmet 
fejleszteni, oktatva telepíteni.

Kész szőlőt a kistermelőnek, nem pedig pénzt, mi 
markát égeti!

Ez itt a jelszó.
Lépjen be a szövetkezetbe tagul saját erejéhez 

képest minden honpolgár, hogy minél előbb lehetővé 
válhasson a kisbirtokosoknak nyújtandó segítség. K 
mellett, mivel a szövetkezet pénzét folyton haszonnal 
fogja befektetni, a részjegyek után tisztességes ka
matra is van kilátás. Miturer János.
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K A véház-rószvénytársasáp. Egy kávéssegédek 
közt és azok javára alapítandó kávéházi részvény- 
társaság érdekében f. évi január hó 11-dikén az 
esti órákban látogatott előkészítő értekezlet tarta
tott a hajós-utczai Reich kávéházban. Az értekez
let, amelyen É r i e d  József elnökölt, G r ó s z  Leó 
előadása alapján a részvénytársaság alapításához 
elvben hozzájárult, e hó 25-dikére alakuló ülést 
hivott egvbe. A társaság ezéIja egyelőre egy kávé
házat tulajdonába venni, s alaptőkéjéből arra érde
mes kávéházi segédeket kaueziónyujtás által segély
ben részesíteni. Már eddig is 8000 frt áru részvény 
jegyzése biztosítottnak tekinthető.

C'.vpfofiouüfáliirtíh’ i t  ÍU’ó iU d i j f i ,nflrtíc&. 9?ad) 
iöcrtbeíot mit* Emillé vevurfadit Vlcetpteugad, bad unter 
bem geioöl)níid)eu 9ltmofp()arenbrucf mit cinem <yitufón, rótt)- 
l̂iitycuC’cu T'valn ebei felbft mit cincr plafeenbeit ífnalL 

guecffilbcrpatronc in ‘sÖeriibntug gebraebt wirb, fcinc ©yplo* 
fi int, ionban nnr ciné êrfefeuug, bic fid) ü bér bio Ur* 
fpinngdftelle hittant iiidjt oerbreitet. ®d)on bei jioei Vltmof* 
plidven Drncf 3eigt bad Wad epptofioe (Sigenfd)aften nnb 
bie burdi rott)gUií)cnben 'JJíatinbrabt ĉrbeî efítélte örtlid)e 
Aeríepung oerbreitet ftcí) iiber bie ganje Wadiueugc, Ober* 
flacbenabfiiljtuug bed ©adbebaíterd berminbert jebod) biefe 
tempera túr, aífo aucb ben $ruif betracbtlidi. !je í)öber 
bér í'rncf, unter bem bad Wcctiilengad ftel)t, unt |‘o rafdjer 
unb eyplofiondavtiger toirb bie 3 críe|jung. Aíiiffigeő ?lce* 
teleit jerfetjt fid) ebenio rufd), mié gadförmiged, menü cd 
mit Aunfen ober cinem rotf)glftí)enb?n Aíörpcr in s-öerüí)ruug

foiuiut, ®dtldge ober ®töf{e, mügén fie uodi fo í)eftig lein, 
bringát fcinc 3 *vfetjung tjeroor. 4thrb bér Vlcetnleiibeljalter 
and ®taíjl burdi cinen frdftigen ® dl tag êrtritiumert, fo 
erfoígt uumittelbar feiitc (S'rplofion, aber ed bilbet |idi cin 
cyplofiped Weutifd) bon Vlcetnten unb Vm't, loeldied burdi 
Ami fen infoige bei Deibitug bér ®talittriimmer cut̂ ünbet 
mirb. Bitfaiiinieiilreffeu fíeincr Safferniengeu mit cincin 
lleberfdiufe bon Gaíciumcarbib faun berartigc örtlidic (Sr« 
l)î ung jur ftolgc l)aben, baf{ bármid Gypíofioit ent|tel)t 
:£adfclbc faun iufoígc ptö(jlidier Derbiditung bed Wafcd 
ober 311 rafdjer Ocffuuug-cined 58ci'íd)lujjí)at)ite§ geíd)cí)cu.

Hacker iór
c h in a e z ü s t  és alpacca-áru-gyár 

B U D A P E S T
Kossuth Lajos-utcza 15

Bécs Gyár : IV. Phorusplatz 7 
R aktár : I. Operngasse 2

Ajánlja a legjobbnak elismert gyártm á
nyait a t. szálloda, vendéglő és kávéház

tulajdonos urak becses figyelmébe.

K é p e s  ú  r je f j f /x é k  
k i r á n a t r a  b é r m e n tv e .

Telefon 5831.

+
Tie Unterfertigtcu gebeit in ií)rem, áld ciudi int 

danteit fammtlidiev SBenomibteu mit tiefbctiübtem 
.éleiben Dad)iid)t bon bem VI bt eben il)ied inuigftge* 
liebteu uub uupcrgejjlidieu Watton, refp. Matere, 
Söruberd, ®d)ioiogerfol)ued uub ®d)ioagcrd, bed tpcrru

H U w m i t u 'V  B á n i t ,

ioetd)cr ben 7. 'Diai t. A-, Dormittag 1 .,11 U()t 
uad) lángéin Veiben uub (Sinpfaug bér licit. ©térbe* 
faframente, in feiitcut 46. Vcbendial)rc uub uad) 
cincr 13*jaí)rigcn ítberaud gliicflidjeit Gl)C felig im 
.\>enu cntfd)(afcn ifi.

£>ie irbifdjc \itUle bed tbeuereu Derblidieucu 
íourbc ©ountag am 9. Diai, Dadnnittagd 1/í 3 lll)r 
int £rauerl)aufe: VI. ^iéiHipgalTc lŰr. 10 
uad) röm.datl). Ditud ciugefcgnet unb fobaitu am 
CScntraífricbljofc 3 111- eioigeu 9íul)c beftattet.

Dic l)eil. ®cc(cnanbad)t uuirbe Düttiood) ben 12. 
Diai Arái) 1 _*8 ltí)r in bér ‘Xljerefieuftabter Dfarr* 
fudie bem Mmadjtigen bargebrad’t.

'•üubapeft, ben Í2. Diai 1897.
Oi’gtMt m ii) A-rirbo fe iner A fd jc !

© ufauiia Jenig 11 flcborcuc 'Kiitoui áld Wattin.
D iario , 'Viftn, M ari áld Sfiubcr.

Viibwíg uub M art Jöngit áld '-JJriibcv.
2 11 fúrnia 'Kittani nld ©dpbicflermutter.

Araiig 'Kitíoni, 'Klóid 'Knfoiti, Áofcf 'Kiitoui, 
áld Sdpuagcv.

'K mi a Ahagn, ^ u lic  .'yagn, C>'(ífabcK) A ngrif, 
'Kima 'Picfd), í».Kavia 'Kutoiii, © crou ifa  'Kntoiii, 
M atbaviiia 'Kutoiii, D iavia 'Kutoui, 3d)iodgeviiien.

Militar-Wissenschaftlicher Casino-Véréin Komorn,
ü
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Offertausschreihung.
Mit 1 Juni 1897 wird f(lr deli Belrieb dér

Restauration im Militar-Casino
in Komorn ein leistungsKlhiger W ir t h  g e s u c l it .

Betriebslokalitáten und Wohnung fiir den Restau- 
ra teu r frei.

Dér Contract kann im Casino (Secretariat) eingesehen 
werden. Ueber Wunscli wird dem Reflectanten ein litlio- 
graphirtes Exemplar desselben zugesendet.

Oíferte sind bis lángstens 15. Mai 1897 an das 
Prásidium des Casinos einzusenden.
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Schutzmnrke.

Anerkannt als das beste Fabrikat.
Vorrátliig in Jen meisten Spezereivaaren-llandlunjcen Bndapests miil dér Proviuz.
Grösste Fabrik Ungarns.

Fabrik: Budapest, Vili., Szentkirályi-utcza 8,
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Kerti lámpák, kerti gyertyatartók
a legjutányosabb árak mellett kaphatók

6 j) it m a r  M .

lámpa- és 
érezműgyárának főraktárában

^Budapest
fürdő- és nádor-uteza sarkán.
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NapnobU beerísárl<ísn.ál 

megfelelő (ímif/rrfiném//.
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K E R N  J Á N O S
rézműáru 

üzlete 
B u d a p e st,

II. kapuczinus-utcza 16. sz.
Alapittatott 1821.

Mindennemű réz-áruk és edények jó l, szépen és tartósan elkészítve- 
Tökéletes kávéházi 

és vendéglői berendezések.
Ónozások és jav ítások  ju tányos árakon. Kávéházi tűzhelyek.

O R H E G Y I F .
ezelőtt Lápossy F. és társafázott bor, possgő, likőr, cpi, is tsz
főraktára

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és m agyar pezsgőket,
eognacot és likőröket gyári árakon.

Belföldi borait az elaö hírneves bortermelőktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan teljesittetnek.

"  GHRISTOFLE S  Cie.
cs. és kir. udvari szállítók, 

legm agasabb kitüntetés m i n d e n  kiállításnál.
M a g y a r o r s z á g i  f ő r a k t á r

WADLSTEINER F.
üveg-, porczellán-, fayence- és majolikaáruk

gyári raktárában
E T T D A r E S T E I ^ r

IV. kér., Váczi-utcza 27. sz. 

C h r i s t o f l e  a valódi ezü st egyedüli pótlója.
12 leves kanál ... .........
12 villa..............................
12 kés ..............................
12 kávéskanál.................
12 csemege-kés .............
12 csemege-villa..........  .
12 csemege-kanál ......
1 leves-mérő .................
1 tej-mérő .....................
1 fözelékes-kanál ........
1 kompotos-kanál ........

16.50 
. 16.50 
. 17.— 
. 8.50 
. 15. -  
. 15.— 
. 15.— 
. 5.30 
. 3.20 
. 4.— 
. 3 50

1 már tás-mérő .....
1 c/.ukorpor-kanál ..
1 halas-készlet .....
4 palaczkalj .........
1 m u stá rta rtó .........
1 kettős só ta rtó .....
1 saláta-készlet .....
1 felvágó-készlel .,
1 ezu kor-fogó .........
1 eczet-olajállvány 
1 kabarett-villa ... .

, 3.50 
, 3.50 

9.— 
. 8.50 
, 5.50 
, 2.25 
, 6 .— 
. 7.50 
. 1.75 
. 15.— 
, 1.50
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Vorzüglich bewábrte

Bierschank-Apparate
mit K o h le n sá u r e , L u ft-  oder W a sserd ru ck , 

n e u e s te  p a te n t ir te

K ü k l v o r r i c h t u n g ,
zer le g b a r , le ic h t  zu r e in ig e n , 

w e n i g  E i s  e r f o r d e r l i o h  offerirt

A m o ld  W a t te r ic h  Budapest
Tabakgasse 5.

Bierschank-Anlagen
unter Garantie für Solid itát und 

Brauchbarkeit.

•  Kostenilbersclillige gratis. •

Bierdruckpumpen, Moussierpippen
und allé Kellereiartikel.

Mittel gégén allé Weinkrankheiten.

Essenzen
zűr Rum-, Liqueur- und E ssig- 

Erzeugung

Illustrirter P reiscourant und M anipulationsbuch gratis.

KERTÉSZ TODOR M U IP A R A R U K  RAKTARA 
BUDAPEST 

IV. KRISTÓF-TÉR.

Liguum-Suiictum kug li golyók
9  9 7 ,  K i 10V , I I  I P / ,  12 121/ ,  18 13*/, W  W 1/ ,  cm . A tm .

1.16 L.30 l.nd 1.70 1.90 2.15 2.30 2.50 2.70 2.86 3.-3,211
K ugli golyók kemény gyertyánfából, nagyság szerint 70, 75. 80 kr Kugli 
bábok száraz gyertyánfából, szokásos vastagságban, egy készlet 2.26 kr. Kuglizó 
kivilágításához nagy petró leum -lám pa í frt. O rosz kuglizó  egy készlet ba
bákkal. lignum-sanctum golyóval, igazítható zsinórral és csiga sróffal 5.60- -6.50. 
P in cz é rtá sk a , apró pénznek derékra csatolható őzbörböl 2 oszlálylyal 2.40. 
3 osztálylyal 3 frt. P in cz é rtá rc za . papírpénznek töl h oszlálylyal bőrbéléssel 
1.80. 2.2(). 2.50., 2.80 frt. A riston  zenélö -s/ek rény  17 frt, egv kotta lap ö() kr. 
F lobert-feg y v cr társaságnak ilij lövészethez 7 frt 10- 12 frt. T ivoli mulatságos 
társasjáték 4.80, 6.50 9 frt. Lam pion nyári ünnepélyt k kertek kivilágításához 
lő, 20, 25, 30 kr. M ngnesium -fáklyn, 30 perczig nagy világosságot ad fehér vagy 
vörös színben 1.20 kr. K erti g y o r ty a ta r tó  szél ellen ü \"g  borítóval 1 frt. K erti 
pe tró leum -lám pa 2.20 kr. IIy«liaulikus honlöszád szes/<*s italok megrongálása 
ellen I frt. l’alaczk  dugaszain  kalapácscsal 90 kr. E rős •lugaszhuzö fa nyéllel 
20 30 kr Dugaszliu/.ó em eltyűvel és pezsgő nvitóval 1.2o kr. Dugó kiem elő 

..................................................... * ‘ .. .......................................  .30.készülék, ajtóra felsrófolható 2.50 frt. Evőeszközök fekete fanyelű 12 pár 2.30. 
3.50, 4 frt. E töeszknzök fehér csontnyelü 12 pár 3.60 4.60 kr. Legjouonak Imo- 
nyultfranczia egérfogó 50 kr. G llenörzö-bárczák

100 darab l-es sárgarézből 
100 ■ 6-ös vörösrézből
1.00 » lo-es nickelből

0  I loo darab 20-as sárgarézből frt 2.20
0 100 » 60-es vörösrézből » 4.—
0  | loo > l()0 -as sárgarézből » 5.

l l i l la rd  golyók elefántcsont utánzat igen tartós, egv készlet 3 darabbal 
62 64 66 *Vm áttn.

10.- II.— 12. frt.
K illard -dákó  2. . 2.50. 3. frt D ákóbör egv doboz loo darabbal kicsi I 30, 
közén I 40 nagv 1.60 kr. D ákóbör-ragaszló  gelatin egy doboz 20 kr Kávé-

50 63 58 "U
házi és kaszinó dominó n tsze g ze tt a kő hossza - f)() frl

veres 21 26 32 37 42 7»
Sakktábla politirozott I. 1.40 1.80 2.50 3.20 frt

csorenyofa 1.40 1.80 2.20 3 4. irt.
S akkalakok  angol forma, egy darab fából faragva, egy készlet 

I 2 3 4 6 7 szára
2 . 2.10 2.80 3.20 5.20 6.40 7.20 frt

U jság tn rtó  osztorgályozott fogantyúval 75 kr. A b ro sz  inegeiő*i1ó szabadban 
a szél ellen 100 darab 7 frl. S za lvé ta -p ré s, kemény-fából, 47 cm. bosszú 

26 cm. széles 4 frt 80 kr.
M egrendeléshez szám oló ezédu lát m ellékelek



Kőbányai Király-serfőzöAL
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1 ’ é s z  v  é n  y  - 1 á  r s a s  á  < j .
Termel :

Ászoksört 
Király sört

Márcziusisört
Koronasört

és
Baj or sört.

V á r o s i  i r o d a  :

¥11. Kertész-ütcza 40.

o  h  i  t  s  I
FŐ RAKTÁR 

Budapesten
H offm ann J ó z s e f  nél

Báthory-utcza 8. szám.

A Rohit'i savanyuviz mini gyógyszer felülmúlhatatlan ha
tású gyomor- és bélhurutnál, az ivarszervek hurutjainál, 

máj- és lépbajóknál, de különösen vállóláznál.
A Tempel forrás borral vegyiive kitűnő üdítő ital.

A Styria forrás ellenben 
kizárólag 

i v ó k ú r á r a  
használlatik.
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S o i i i ő  o v í c i  n ^ o i ő  Se í o m  p .
giplom e d'cWontieur £ ) r n t t i n n j n p  Jlran^ érem

Siooa-Gon. l  U l l l U l l l U t  • SÜt'b, ‘Sfíi&aa, §eiM<rouát, duucto.

^ P a iv  oze-vencoén fi tu .3 o m á o á z ,a  lY o-s iv i, h o c ) i |  m i  a *

cc| t | e3 i i l i  j r a  h c & í a  pcfcocj őGot-C| í j  á  z o a o Íí

u a q . t jw tv f t  0 ÍLctC| i | a  ^O cO cac|O ii éc> c í>cc) i i  ti-tx m  i n t  i t i | d l  a  b u 3 a  p e ó l i 

■ hetes(vedelm i -  co o á ( tó tö - í - u c m -p ^ c í r n é l  17,151. >&. a . be-j cc) i p s  oc o a n .

főraktár : ^ o rllC íflJ Í  (^7retlC%  ezelőtt £ápossy

{ B u d a p e s t ,  f f l a a s - p a l o t a .

Vezérképviseloség: Sfydu és ^loámann, $  ml a pest.

t»W« *'«_ *»«£„,

•£itú í/uznertj y t<:‘

H u

B A R H O  F E R E N C Z  F I A I
vasáru-, konyha- és háztartásiszer-raktára  

Budapest, IV., Városház-tér 4. és Calvin-tér 4. sz.
Ajánlják szállodás, vendéglős és kávés urak figyelmébe nagy raktárukat

m indennem ű konyha- és háztartási czikkekben, főző-edényekben, asztalszerekben, 
valam in t takarék- és asztaltüzhelyekben és m indennem ű vaskályhákban.

A lap itta to tt 1 8 3 2 - t e n

Telefon-összeköttetés
Főüzlet 54 23 sz.

F ióküzlet 63 65 sz.

5T't®'~ H asznált öreg edények becseréltetnek.

Árjegyzék
bérmentve és ingyen.

Huschmann F. könyvnyomdája Budapest. Haris-bazár
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